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PREFACE.

THE following “ Elements of Syriac Grammar” are
intended for the assistance of those Students in He-
brew, who are desirous of -extending their studies to
the Syriac Language. This is easily accomplished in
consequence of the close affinity, which exists between
the two languages both in their structure as well as

in the multitude of words which they possess in com-
mon. A small portion only of time and labour is
quite sufficient for the Hebrew scholar to obtain a
moderate knowledge of Syriac. It is indeed so nearly
allied to Hebrew and especially to Chaldee, that after
he has read the Chaldee parts of the Bible, he may
at once proceed to the reading of Syriac, and it
is important that he should not neglect the acqui-
sition of it, since the advantages to be derived will
amply repay him for whatever trouble he may bestow
upon the subject. There is no necessity to give a
minute statement of these advantages; but it may be
mentioned that the Syriac Language supplies one

source of valuable information for the criticism of the
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Hebrew Bible. By an examination of a Hebrew word
as it is used in this language, essential service has been
rendered in elucidating many difficult and important
passages of Holy Writ, and it has been the constant
practice of commentators to have recourse to Syriac,
whenever the Text of the Old Testament fails to estab-
lish satisfactorily the signification of a word. In such
case every person allows that a reference to Syriac is
one of the legitimate means to be employed in deter-
mining the sense of a passage, and although this lan-
guage is inferior to Arabic in the extent and variety
of its literature; it is nevertheless superior as regards
its much more intimate connection with the original

language of the Bible.

But the great claim as it appears to me, which the
Syriac has on the attention of that class of persons,
for whose use this book is intended, consists in the Syriac
New Testament. The high antiquity of this Version
and its use in the early established Syriac Church stamp
an importance on it, which can be assigned to no other,
and if to these circumstances be added another, that
the Syriac Language is so nearly the same as that
spoken in Palestine in the first age of Christianity,
that by many persons it has been termed the vernacular
language of our Lord, it must be allowed that the

Syriac New Testament possesses a value inferior only
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to that which belongs to the Original. Michaelis
devoted his great talents to the study of Syriac and
to an examination of the Syriac Version. In his Intro-
duction to the New Testament, he has endeavoured
to fix the period when that Version was made, and
after bringing forward many cogent arguments in favour
of its high antiquity has inferred that it must have
existed, either at the end of the first or the beginning
of the second century. This great age and its frequent
deviation from the common reading in passages of im-
portance must recommend the use of it to every critic,
and the truth is that it has been more used than all

other sources of critical assistance together.

From these remarks it will obviously appear desirable
that the Hebrew scholar should acquire a knowledge
of the Syriac Testament; especially as that knowledge
can be so easily obtained. To facilitate the acquirement
of it has been my chief inducement in sending forth
this elementary Grammar to the public. I have been
also further encouraged to do it from the growing
attention there is at the present time to Hebrew and
oriental studies in this Country. It is to be wished
that this attention will continue to increase, and that
before the lapse of mauy years some acquaintance with
the Hebrew Bible will be generally sought after by the

ministers of our Church. There may be some persons
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who will not join in this wish, and T am aware that it
has been urged by many, who are indifferent or are
opposed to the cultivation of Hebrew learning, that no
new doctrines can be discovered from the Hebrew Bible,
and that therefore the English Translation will supply
cvery want. To this it may be replied that the Greek
Testament contains no doctrines which are not to be
found in our English Version; that this Version is
not inferior to that of the Old Testament in the fidelity
of its execution, and that therefore the same reason
may be brought forward for the abandonment of the

original.

It is one of the Articles of our Church that “the
Old Testament is not contrary to the New; for both
in the Old and New Testament everlasting life is
offered to mankind by Christ.” I do not see therefore
on what principle the Hebrew Bible is not to be deemed
as important for all purposes of divinity as the Greek
Testament: indeed no arguments can be advanced in
favour of a knowledge of the latter, which will not
most certainly apply with equal force for a knowledge of
the former. But although the Hebrew Bible will not
disclose to its reader any new doctrines of religion;
there is something else which it will do. It will teach
him the primary signification of words, and thus present

to him many expressions with additional force and
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enable him to form his own opinion and put his own
interpretation on many particular passages. This is a
benefit which is to be acquired from the Hebrew Bible,
and which will be found of immense value to the
Minister in his public Exposition of the Scriptures. It
may be also observed that if the candidate for Holy
Orders were encouraged to enter on the study of Hebrew,
the circumstance could not fail to be beneficial to him
in no ordinary degree. It would compel him to read
the Scriptures more frequently, to examine important
parts more critically, and would consequently make him
more familiar with the contents of the Bible than would
otherwise be the case. That pursuit which obliges the
Minister, or the candidate for the ministry, to study
the Scriptures cannot be adopted without advantage. It
will exercise an influence over all the powers of his mind
and the whole tenour of his life. It will fix his thoughts
on those matters which pertain to his profession, and
it may serve as the beginning and be made the basis
of a sound course of Theological reading. In the early
periods of the reformation, when the great questions at
issue between the contending parties could be decided
only by a reference to the Scriptures in their original
tongues, Hebrew and oriental literature were zealously
pursued, and there arose in those times men, who have
rendered their names imperishable as much by their

profound skill in Hebrew learning, as by the part which
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they sustained in emancipating their country from
ﬂPopish tyranny. That was the time when oriental
literature flourished most in England, and it was be-
cause of the great proficiency which our venerable re-
formers possessed in this branch of study, that with the
aid of God’s Holy Spirit, they were enabled to dispel
the superstitions of Papacy.

There is also another point not to be forgotten in
estimating the importance of the subject now under
consideration. In these days many laudable attempts
are made to convert the Jews to Christianity. These
attempts deserve every encouragement; for it must be
confessed that of all the people who are sitting in dark-
ness, none possess a greater claim on our exertions;
none can appeal more strongly to our sense of duty
and our feelings of gratitude; than the descendants
of that people, to whom were entrusted for so many
ages “the oracles of God,” and from whom sprung the
first disciples and teachers of our faith. But whilst
we ought to take an interest in the eternal welfare
of our Jewish brethren and to use every effort to
bring them within the pale of the Christian Church;
it may at the same time be safely affirmed that the
subscribers to the Jews Society need never to look
for any great measure of success; unless the persons,

who are employed to conduct its operations are ac-
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quainted with the Hebrew language. KEvery person
who has had any experience in the feelings and
opinions of Jews must be aware of the prejudice
which they possess in favour of Hebrew. The Bible
they read in Hebrew; indeed they never like to
read any religious book unless it is in Hebrew; and
it is certain that they are not unskilful in perverting
the Text of Seripture and rendering it subservient
to their own peculiar system. It is therefore incum-
bent on all, who are engaged in the conversion of
the Jews to meet this prejudice by informing them-
selves on the Hebrew Language. It is highly ne-
cessary that they should be competent to prove to
the Jews from their own Hebrew Scriptures that
Christ in whose death we rest our hope of salvation
is indeed he of whom Moses and the Prophets have
written. Neither will it be enough that they are
acquainted with the Hebrew Bible. The religion of
modern Jews is learned principally from the Talmud
and the writings of their Rabbis. The Jewish Teachers,
like the Priests of the Romish church, exercise a
spiritual domination over their flocks, and it is from
the oral law that they propound their dogmas and
derive their authority. The Jews are ever ready to
give a blind adhesion to these dogmas and to sub-
mit to the yoke which is imposed upon them. Who-

ever, therefore, wishes to combat effectually the errors
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tioning the circumstance in order to express my thanks
to the Syndics for their kindness in procuring them,
and also to offer an apology for the time which has
elapsed since the first announcement of the intended

publication.
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§- 1. TuE Syrians in common with many other
Eastern nations, read from the right-hand to the left,
and have the same number of letters, which are all
consonants, as the Hebrews.

The following Table exhibits their forms, names,
powers and numerical values.

Forms. Names. Powers. Numerical
e H unaspirated Vatues.
.. Olaph @\ { as in fkumble 1
o Beth oo B Bh (V) 2
L\ Gomal \\S‘b.p& G 3
3 Dolath AN D 4
N He oo H 5
o Vau 00 VorW 6
1 Zain C:' Z
> Cheth Dau Ch 8
-4 Teth A.n_é T g
- Yud ?Q_: Y in yes 10
2 Coph an K or C as in care 20
AN Lomad AN L 30
Lo Mim poTNLY,) M 40
J Nun @3 N 50
© Semkath  Aatam S 60
A Ee [1N 70
2  Pe l2 P Ph (F) 80
s Tsode ]: ;) Ts 90
o Kuph 200 K 100
5 Rish ) R 200
» Shin 'y Sh 300
Thau o]Z T or Th 400



2 INTRODUCTORY OBSERVATIONS.

Care must be taken to distinguish between the
following letters, which have nearly the same figure,
and differ chiefly in their magnitude.

] oD ) Q - AN
1 2 b ol K| AN \
2

One letter is joined to another by a small hori-
zontal line drawn from its extremity; as, ov in o\,
The exceptions to this are  { 5 and 2, which when
joined to another letter assume the forms , § ; and A.

All the letters except the eight 1) o101 5 2
may be joined to the following letter of the word.
The nine letters o > L . © 2 o » terminating
a word, receive a slight additional stroke, and are
written S L w O 2@ o . The five
2 N %0 3 a alter their figure at the end of a word,
and are called finals. They retain their usual power,
but assume the forms ., N, s

or A\

’ e C
The following compound characters are frequently
used.
Olaph-Lomad N for N)
Lomad-Olaph [AN

Lomad-Lomad W A

As Letters of the same organ are frequently
changed for one another in the process of deriva-
tion; Grammarians have divided the whole Alphabet
into classes according to the organ of speech by which
they are enounced.
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Gutturals ] a1 ' Q4
Linguals 3 < A\ 3 L
Palatals - L) O
Dentals 1 £ X 5 »
Labials Kal o O 2

The consonants } o . will frequently become quies-
cent, i.e. lose their power as consonants; as is the case
with the Hebrew wnn.

2. Vowels.

There are five vowels, which are written, either
above or below the consonants with which they are
connected and are pronounced after them. There are
two sets, one derived from the Greek vowels, and the
other expressed by different positions of one or two
points. The following Table exhibits their names,
powers and forms:

Names. Power. Figure.
Syr. Greek.

LiA2 Pethocho a & o  Alpha
[ e) Revotso e O D o  Epsilon
] S-z““ Chevotso i Ka) Ka) [ota
]2:.51 Zekofo o ) O Omicron
[ 5 SA Etsotso u QD Qo Qo Upsilon.

The points of the vowel Zekofo may coalesce
with the point of the letter 5, as, _{o\s Rok-tin.

The vowel Etsotso is always accompanied  with o

except in the two words \5 cul, \}{so M tul.

When no vowel is expressed, then as in the
Hebrew, a Sheva (or one of its substitutes) will be
implied and read accordingly.

1—=2



4 VOWELS. DIPHTHONGS.

Vowels may be divided into two classes: pure, i.e.
those which complete their syllables: and impure,
i.e. those which do not complete the syllable with-
out the addition of a terminating consonant.

Pure vowels are

as \215]56 Ma-leph.
\\3]2] Ethekel.
-

l When followed by ‘

- ] a quiescent | © or . l

— . as bl\:) K’tho-bo.
o . ey Ne-puk.

ES

Impure Vowels are

b4

— + as in o cad E":—\ dda-mo.

- ,\_So Men.

£y

oo A indo-tho.

H

Final syllables are often, as in Hebrew, anoma-
lously long, on account perhaps of the accent; as,

—o| A-pin, where = occurs with two consonants,
so also AL] AN \0‘2\._1]7 v.L\.!]V, &e.
The Greek vowels are more frequently used in
modern books.
3. Diphthongs.
There are several diphthongs made by the letters
Vau and Yud, which losing their own powers coalesce

with the preceding vowel and form one syllable.
Vau makes four diphthongs au, e, i, ou.
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The first occurs in the beginning, middle and end
of words and is produced by the vowel v preceding

o; as, \\?olv au-kel, ke fed, ]sbo; Tsau-mo, the fust,
o ko-nau, this is.

The second ex, by the vowel ~ preceding a.; as,
uqm-af\-l, Esh-teu, I will drink it.

The third i« by a chevotso preceding o.; as,

._.010_.5;._:, Nshad-riu, he will send him.

The fourth ox is when o is preceded by another
o with »; as, Loas Shou-do-yo, promise.

Yud makes two di}ihthongs, ai and oi: ai by v
before .; as, L\_.i& G'laith, thou hast revealed: oi is

effected by » before .; as, o koi, she.

4. Properties and Changes of Consonants.

Consonants possess various properties and undergo
certain changes arising from the influence of vowels;
or other causes, which we proceed to mention.

The letters | o . when they are not pronounced;
but rest in the sound of the vowel on the preceding
letter are called guiescent.

Olaph final rests in ¢ or ~; as, ]f,g_‘; the man,
];g.y& the men: except the four verbs 1y ke was

impure, ].:s: he was comforted, ﬁ& he polluted, \1=21)
ke was decorated,
Olaph in the middle of a word rests in ~ or =;

as, Wl %0 eal, ko fo say. Yud is sometimes
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changed into Olaph quiescent in =; as, N0 o beget,
for N0 o

Yud usually rests in ~ or =; as, ;s ke begun,
0] s, . but. )

Vau deprived of a vowel is for the most part qui-

escent in »; as, Soad 7ise, Soa. day. It is also used
as the fulerum or, as it is technically termed, the

mater lectionis of this vowel; as, \a\ay.

In foreign words Vau is frequently found to be
quiescent in the vowel ¢; as, wwo;\o Peler, walosl

throne.

The letters | o ., when they are placed after an-
other consonant, which is without a vowel, cannot be
pronounced ; but they are nevertheless written for the
sake of orthography or etymology. In such instances
these letters are said to be ofiose.

Olaph in the pronouns Q’Z\_!]V and (_.fu_]', when they
are added to participles for the sake of forming the
present temse is ofiose; as, ol _\_.é_g_o kot-litun,

and _\_.5\_1] N\ kot-loten, ye slay, masc. and fem.

Vau and Yud in the end of a word, when the
preceding letter has no vowel, are also ofiose; as,
o\bo Ktal, they slew, mase. L N)\o Ftal, they slew,
fem. o\dl\o Ftul, slay thou, imper. fem.

Yud is likewise ofiose in the pronoun oA at,

thow; in certain affixes; as, a\w malk, my king,
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wannha Etho-bek, thy book. And in some substantives

and adverbs; as, o\ skel, tranquillity, (%), when ?

It is supposed by many grammarians that Yud was
pronounced in ancient times and this supposition derives
support from the usage in Arabic and Hebrew; for we
have k5k> » NI, which are pronounced chali and akzari;

we have also in the New Testament paf3Bovrt, John xx. 16.

Taiba kovue, Mark v. 41. and other similar expressions.

Consonants are sometimes omitted in writing; as,
12, end for ]L,_:.], especially in compound words; as,
._._1,_37 man for ._._ﬂ_ o, ,\_a;] for =) although. The
first radical R of Hebrew :NOI‘dS ;ometimes drops off’;
as, ,_L one, Heb. 718, Words which have the middle
radical doubled, on many occasions lose one of them;
thus, .aa. and cas, ke perceived, o nest from
o .

Vau and Yud fall off in nearly the same manner
and in the same situations as in Hebrew, which may

be immediately observed by inspecting the paradigms
of the classes of verbs beginning with these letters.

Letters are sometimes added to words for the sake
of euphony. Thus, Olaph is prefixed to many words

beginning with Yud; as, 1.} 4and for 1., Tata.) day
for Iata, .

Olaph prosthetic occurs also in the verbs _As and

wots; a5, wls] ke drunk, and suos) ke found.

x
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We have also ]'_g_\_v& kero from x913, where the Nun
seems to be a compensation for the Dagesh forte
in Hebrew and Chaldee. In some words of Greek
origin there is a duplication of the Nun; as, o il
synod, for wooam.

A great number of Hebrew words become Syriac
words by the change of one or more of their letters.

t is changed into ) as, m gold, 1501;
S < ...y rock, 50:4

G oo N ‘Y\L
TP Ol ... Y\ ke run, ..éC:v

e TP lora... n’zi ke revealed, ..n.}& or ]:L\\
{ sometimes into & ... ﬁr?; Slesh, ..c;:s

b T 5 ...opyw two t":l

2 T 4 .- n}ruvq he wandered, E.é

5. Changes of the Vowels.

Inflexions of words are in numerous cases ef-
fected by vowels; certain vowels being selected as
characteristic of different forms of the same word.
The correspondence between Syriac and Hebrew vowels

is as follows:

Pethocho (7) to Patach (-); as, v\, Yobn s
king.

The vowel Revotso (») corresponds generally to

the Hebrew —; as, jadel, Tpon thou shalt visit.
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Chevotso (=) to the Hebrew —; as, ams for ypy.

Zckofo (») to Kamets v; as, >o;i, omR man,
]j_w ) he revealed.

Etsotso (») to Cholem, Kametschatuph, Shurek and
Kibbuts; as, ls)a0, koliness, wp; W5 % 5y el

Olaph in the beginning of a word, and also Ee
in the same situation, when it is before o, instead of
being according to analogy without a vowel, will receive
a vowel, for the most part ~ or v; as, W3] for \5};

F » b4
yous for yous.

Yud observes the same rule at the beginning of
a word, and takes the vowel =; as, oA, orphan, for
sol. "

The foregoing rule holds good also for the letters
Olaph, Vau and Yud when they begin a syllable; the
vowel in such places is remitted to the preceding letter,
if it has been previously without one; except when
the Olaph, Vau or Yud is followed by two consonants
in the same syllable. A full exhibition of these prin-
ciples may be seen by looking at the irregular verbs.

When two consonants come together at the begin-
ning of a syllable, which is sometimes the case in
the beginning of a word, in consequence of prefixing
prepositions or conjunctions not having a vowel; also
in the middle of a word from inflexion; the former

consonant will receive a vowel; for the most part 5 ;

o 24 ¥ r ¥ .
but also — — > as, latcao for lLitcen in heaven,
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]L_Q for ]L'_d the letter, :X\)\ol) for ANp\o!) she was
slain, \dswanel glory for JAsosel. This is analo-
gous to the Hebrew, when the former of two Shevas

coming together in the beginning of a syllable, is
generally changed into —.

Vowels are sometimes cast away: when another
syllable is added to a word, the final vowel is cast

away; as, oo the feminine of oo ke visited. But

it is preserved, 1lst. if a letter only be added; as,

L!_E;Q thou hast visited; 2nd. if the consonant from
the analogy of the Hebrew ought to have a Dagesh

Jorte; thus sa\ people; in the definite state Lol ;

3rd. the vowels o and ¢ are preserved; as, ._._.,_5,
e_-aré; \QL\.;'D, (.a.QL\p.'D.

Zekofo in nouns of the definite state, when it is
followed by oo #s, is changed into Pethocho so that

J o 7

it may make a diphthong with o} as, oo ]_\_&, da-go-

LN A4 ¥ o . .

lau, ke is a lar, for om ]l&;; Qo ho-nau, this is,
o 0 3 N o 0
for oov Do and this for con ion.

Transposition of vowels takes place; especially in
nouns of one syllable; thus, .o, man definite state
oy, o0 holiness definite state lesac; many other
examples will be given in the Chapter on nouns; also
the prepositions \oao and soyan with the prefix
Lomad become WAool and >o:_oa$, and in certain
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compounded particles a transposition takes place; as,

1o/s for 1o until.

6. The Diacritic Points, Kushoi and Rukok.

The Syrians have no marks corresponding to the
Sheva and Dagesh jforte of the Hebrews; but they
use a point for the letters L\z::rxs.

This point when it is situated above a letter takes
away the aspiration and when placed below preserves
it. In the former case it is called .. ea0 Kuskoi which
signifies hardness, and in the latter .20} Rukok,
softness.

There is much difference of opinion respecting these
points. It is sufficient to observe that Kusko:i is used
for the Azm,_tﬁ, letters in the same manner as Dagesh
lene of the Hebrews: viz. 1st. In the beginning of
words. 2nd. In the middle of a word after a letter

which is without a vowel : as, cvaro Ken-pe, his wing.

3rd. In the second radical of the pael and ethpaal con-
jugations of verbs; if that radical be one of the

Azm,_tﬂ, letters ; as, ,QZ he brake. 4th. It is used
to supply the defect arising from the absence of the
first radical in verbs beginning with Yud or Nun; or
of the second, when the second and third radicals are
the same, or to supply any other similar defect.
According to Amira and the old grammarians it never
doubles a letter; but on the other hand it must be said
that the Eastern Syrians in this respect followed the
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analogy of the Hebrew, we have also PaB8i, Master,
John iii. 2. and in the writings of St Paul we have
ABBa, Father. 1If this duplication be not admitted,
then it is important to state that in such cases where
it would be implied, the preceding vowel will complete

the syllable; thus, ,;:;Z tab-bar or ta-bar.

The Rukok is placed under a L\zmﬁe letter; if
it be without a vowel and in the middle of a word;

as ]L\s::-_u.. wisdom. But the insertion of these points

is much neglected in modern editions of the Syriac
Scriptures and other Books and it is unmecessary to
say any thing more on the subject.

7.  Ribui.

Many nouns and verbs have the same form in
both numbers. In such cases it was found necessary

to employ some mark of distinction. For this purpose
Grammarians have invented the sign Ribui (nao3)

consisting of two horizontal* dots (--) placed above the
word, to denote the plural number. The following
words will illustrate the use of this sign.

]&3[\.: orphan, ]L\DL\.: orphans.
]_QDADD book, ].QZ\D books.

x

'y
_..msyl] was covered, ....cn:al] were covered.

x

_._ASB he arrived, ._._QSCY) they arrived. (fem.)

* Ribui is placed obliquely in N oand N thus, X, Xk
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A plural noun ending in s OF "\has no need

of the sign Ribui; since the number is already in-
dicated by the termination.

It is sometimes used with a noun of multitude;

as ix a flock of sheep, to distinguish it from Ly
a sheep.

If it be placed over the letter Rish; one of the
points coalesces with the point belonging to Rish;
as, yao a herd of oxen.

8. Lines.
A small line is sometimes found above and
sometimes beneath a letter of a word.

It is found above a letter principally in the
following instances,

1. In abbreviated words; as, ,o for Lau, O koly.*

2. When letters are used to express numbers;
as, f 13.
3. In the Particle of Exclamation o] 0! to
distinguish it from the particle o, or.
When it is found beneath a letter; it directs
that such letter is mot read and is therefore generally
called the linea occultans. Thus, Z_;;:, Bathk not
Barth, a daughter. 1t is found,

(1) In nouns with the middle radical doubled
as ]_1_1_55 Manna, M a stag.

- ¥ e - .
* o1 for QIO that is, occurs frequently in ecclesiastical
writings, and especially in the Commentaries of Ephraim Syrus.
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(2)

€))

(4)

()

{¢)

(d)

(e)
(5)

L1INES.
With Olaph in the beginning of a word
in many instances; as, ._._y] a man, 3. i
another ; especially in the pronoun ].;],x as
often as it is used in the place of? the

substantive verb; as, L] 1) 1 am.

With Dolath when it is without a vowel
and placed before Thau; as, 120 new.

With He in the following cases,
In affixes; as o\ kis kings: Lowuio
he called him.

In the verb loon was; when it is redun-
dant, when it is the logical copula, or
when it assists in forming the imperfect

-and plusperfect tenses; as, 1o wowll] fe

was, Yoo o he was visiting, oo Qo
he had m'sz't:zd. But when it is used in the
sense of fo be, to exist, the line is not
found.

In the pronouns ool and wo; when they
are put for the logical copula; Ias, 001 wno
my body 1s. - ’
In words derived from the Greek, _.5900'35

Rome.

In the verb ool ke guve.

With Lomad in some forms of the verb
\;]; as, ﬁ!]&departing, fem.

Ve n s s

Vo

St
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(6) With Nun in the four pronouns A._\'ly, HL\._I'i,

\oZ\.gzl, <~} and in some nouns; as, ]2\.3_._0@
the ship.

() Rish in L_;;’: a daughter.
When a line is found under a letter in a verb

of the imperative mood of a passive conjugation; it
implies that such letter is deprived of its vowel as

o) Ethkatl.

9. Marhetono and Mehagyono.

The application of these lines is very little attend-
ed to, and therefore no particular notice of them is
necessary. They serve principally to mark the division
and emphasis of syllables in poetry.

Marhetono is a small line above a consonant, which
ought to have a vowel, but is to be pronounced without
it.

The Mekagyono is a line beneath a letter which
being without a vowel denotes that it is to be pro-
nounced with one, for the most part with short (»);

as 10Ny, with Meh. JANS.

10. Other Diacritic Poinis.
A point is sometimes used which, by its position
either above or below the word, will determine the
true pronunciation and meaning; when without it and

without the vowel points, the word would be ambigu-
ous: thus, o\ for o\ to Aem: o\ for o\ fo her.
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OTHER DIACRITIC POINTS.

This was apparently the ancient Syriac usage prior
to the introduction of the Greek vowels. It is fre-
quently used as a note of Interrogation, Exclamation,

Admiration, Command, &c. For various offices which
this point performs, see the Appendix.

There are also certain signs for marking the end

of a sentence, and subdividing it into clauses, of which
the following are the principal.

(1) At the end of a period are found four points

@)

®)

() or ()

Two points placed obliquely from the right
hand towards the Ileft, finish a clause,
and are equivalent to our colon; thus,
laia\ el o2 W o When Jesus
saw the multitudes.

N.B. These points are sometimes put as
a sign of interrogation.

Two points placed obliquely from the left
hand to the right, thus (-), split the clause
into different members, and are equivalent
to our comma or semicolon. They are fre-
quently placed perpendicularly (7)

N.B. These points are sometimes found
after a long interrogation, see Matt. xii. 10.

(#) One point frequently ends a period.

11. The Letters | o ..

These letters are differently pronounced in different
situations. Olaph is pronounced as Yud.
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(1) When it is preceded by another Olaph; as,
,_,n Oyar, air.
(2) When it is followed by another Olaph with-
out a vowel; as, o mloyo, fulness.
(3) When it is the second letter of the par-
ticiple peal ; as, 5015 Tso-yem, fusting.
Vau is pronounced as v when it begins a word or
syllable; as, o va, o ve, o vi: in other places it has
the sound of  or . ’

Yud in the beginning of a word with the vowel
= is not pronounced. It preserves only the sound of

its vowel ; as, «1. Inek, he sucked, .o, Ikar, he was

ax

heavy. Hence we find that before a Yud of that kind,
Olaph is sometimes placed and the vowel belonging
to the Yud is transferred to the Olaph; thus, 1, «
kand, from the Hebrew =, is written j.]. The pro-

nunciation of either word is the same.

12.  Accent.

Grammarians have given a few rules for placing
the Accent.

1. In words of two syllables; if the first sylla-
ble terminate in a consonant without a vowel; this
syllable has the accent; as, lato; Rdm-sho, evening,
]_go,_'& gdrmo, bone.

2. 1If on the contrary the final letter of the word

be without a vowel, then the accent is put on the
2
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second syllable; as, . I-léd, ke begat, oo Po-ked,
visiting. Should each syllable be formed in that man-
ner, then each is affected with the accent; as, Jaa
Pél-ddth, she has visited. |

3. In words consisting of more than two sylla-
bles, the accent is generally placed on the penulti-
mate; as, sz Po-rdch-tho, bird, 1A\\adlo Me-kill-

tho, meat, 281.2:0 Marth-yo-nii-tho, admonition.

13. The Method of expressing Numbers.

This is done by the letters and by the assistance
of a few marks. Numbers of any magnitude may be
expressed, as in the following Table.

1l @ 2 @ 0o 1w

1 ¢ 8 4 5 6 1 8 9

w o N % 49 @ s @ ( o
o]l © ';k ? o1 0 1w 44

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

A
oy N % 3 o ¢ o

200 300 400 500 600 700 800 QOO
] 1000 o 2000 &. | 10,000 o 20,000 &c.

. . 1 1
Fractions are written thus, .]o ) ] 3 &ec.

“L

If it be required to add a smaller number to a
greater, that is, to express a number consisting of units,
tens, hundreds, &c. the letter indicating the greater is
put on the right hand of that indicating the less; thus,

OQ 235.



READING EXERCISES. 19

14. Reading Ewxercises.
MatTH. VI. 9—13.

Pou JlaiNb L ythe bl Lihidy @
Fonl K oo 615 @l Ltaas, WA uding
ol Ba] andt N woades il ded
G Bl L LA e
]Z\.No;:ulo ]ﬂ].._;o ]Lo_%ssé ol ,i..;? \\.i\&o Ll.aﬂ Y
. : a2 :Y D:
The same in English Characters.

A-bun dvash-ma-yo neth-ka-dash sh’'moc. Ti-the
mal-cu-thoc neh-ve tsev-yo-noc ai-ka-no d’vash-ma-yo
oph bar-ho. Hav lan lach-mo d’sun-ko-nan yau-mo-no.
Vash-buk lan chau-bain ai-ka-no doph ch’nan sh’vakn
I'cha-yo-bain. V’lo tha-lan I'nes-yu-no e-lo pa-tson
men bi-sho me-tul d’di-loc hi mal-cu-tho v'chai-lo
v'thesh-buch-tho 1’olam ol-min.

Luxe XXIL 6365
oo 050_1 CA.)J‘QVM TN OVOO_'I (_._,.._...]y; ]-“;Q.&:

.. ¥ 14 v n 0 b4 ¥
oaa] Y. o\ com o .o\ oo o
O 1 > N el > 1 a2uulto

121, & Iisedo  weto Qi Janl]  ptolo
....01_057; (_.-,150]6 oécj (_.zxo,_&m

The same in English Characters.
V’gav-re da-chi-din vau I'ye-shu m’-vaz-chin vau beh,
vam-cha-pen van lch. V’mo-chen vau leh al a-pau

vom-rin eth-na-bo ma-nu m’choc  vach-ron-yo-tho
sa-gi-yo-tho m’gad-pin vau vom-rin a-lau.
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15. THE simplest forms of nouns are those which
consist only of the letters composing the root; as,
W\ king, ouoy sacrifice. Such words are evidently
in their primitive state.

The augmented forms will consist of the root
augmented by one or more of the letters o w 042,

which to assist the memory may be called _Alaso).

Thus, wus0 en altar from ouoy sacrifice: so\)
disciple from KV-AN ke learned.

These letters are probably abbreviations of words
and the signification of them qualifies that of the
primitive word to which they are united.

Nouns having (-) with the first radical and (o)
with the second, are generally nouns signifying persons;

as, Wi a friend; whilst those having (o<) with
the first radical, or ending in o, Zo- Jlo», are ab-

stract nouns ; as, \sya0 hkoliness, ]'Zo;é.x__'& strength.

Two words are sometimes compounded in sense;

o P ¥
as, lo ;o a wvoice. Sometimes the two words are

joined together; as, lao\so lord of enmity, i.e. an
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enemy. A great number of compound words occurring
in Scripture may be found by referring to the Lexicons

of Schaaf and Castell under the words o] o,
A-'-Q) hl -'i-&;; \Qi, -.._ni, &C.

ES

16. Gender.

There are two genders: the masculine and feminine.

Of the masculine are,
(1) The names of men and their offices; as,

waoal Luke, Viows priest, 501 musicians.

(2) Names of nations, rivers, and mountains; as,
1o Canaan, _psa. Jordan.

Of the feminine gender are the names of women,
the offices of women, countries, cities and names of
the double members of the human body.

The feminine gender of nouns is also known by

the termination. These terminations are |, o, o, 2,

as, buosl praise, oAl goodness, ..ol confession,

Mo a part. The nouns not ending with any of
the foregoing letters and not included in the preceding
paragraph, are generally masculine.

The feminine gender of adjectives is derived from
the masculine by the addition of 1" to the end of
the latter; thus, 15y good from o/ mase. Those

ending in . quiescent convert it into . moveable;

a4 " 14
as, oy pure, fem. Lioy:



22 NOUNS.

A few adjectives insert Yud immediately before the
fem. termination ; as, 5%y small, fem. L5 ; é;oz.m
obedient, fem. Li1\%0)a%0.

Some nouns are used in both genders and are therefore

termed common, such as, |1 o\ fongue, 18 cloud, &c.
N

The rules indeed for distinguishing gender are for the
most part the same as in Hebrew. The same words, when

occurring in both have the same gender; as, 98D and
i,g;m book, py and oo day, are masc. YN and ";’5]’7
earth, WDJ and ].-_2\:1 soul, are fem,

Words derived from the Greek do not observe the

foregoing rules ; but generally retain their own gender; as,

1en2ly Siabijkn, fem.

17. Number.

There are two numbers, the singular and the plural.
Masculine nouns make the plural number, 1st. by

adding . to the singular; as, 55-&’”“”’ (_.-;:._i men.
2nd. Those words ending in 1 or — throw away the

1 or o and the termination — is added; as, 114 boy,

4 boys, St plu. (_._\mLo reprobated.

Nouns of the fem. gender form the plural by
changing the termination | into °\; o and [ into
\o', and - into (_. ; as, h_._fu:o ship, '\_L"%'m ships, a\o)
similitude, \osoz similitudes, \to portion, @1t portions,

o’ usury, in the plural _ios.

1
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Many of the Syriac nouns have the masculine form
in the sing. and fem. in the plural; as, ]_m'i physician,
plu. \o_c'o]. 52Y place, plu. é;[]y; 103)0_5 throne, plu.
Qe@o5a0.

There are others which have the fem. form in the
sing. and masc. in the plural; as, o) ell, plu. (_.xﬂ';
Vi) wall, plu. lm); ][\m, tear, plu. 1x%0y; [ tal;nt,

plu. \_,;35; ]_L. year, plu. —ls.

E

Nouns compounded of two words sometimes admit a
3 P IRTES 4
plural in the former; as, ]_._1_._13 sons of man or men ;
. - o -
sometimes in the latter; as, Jan \s~ enemies, and some-
" M »

times in both; as, |loArn (daughters of words) words,
fables. )

Some nouns are found in the plural form only; as,

]_.33_. heavens, ]_._:,, life, ]_._'g; water.

Some nouns have a double form, one masc. and the

other fem.; such as, o) father, plu. ,\_.om]v and \61_5]'
There are other nouns which are very irregular; as,
]{c;;] nation, plu. \qso]

Many words of a Greek origin retain the Greek ter-

mination in the plural; as, ]55_&0; doyua, plu. ]Z]ﬁ-_;_&o;
doyuara. Others terminate in o], o, ] or v,

resembling the termination as of the Greek accusative

plural; as, ]_Q_,L\_:?, diabnkn, plu. .mo_vg_,t\_:?, dtabnkas, &ec.
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18. States of Nouns.

To the absolute and constructive state of nouns,
which the Hebrews have, the Syrians add a third,
the Defintte, or as it has been more generally called,
the Emphatic. 'This is indicated by the termination
and is equivalent in genmeral to the article 7t before
a Hebrew noun. It happens however that the _primary
signification of this state has been departed from in
many instances, and nouns are found in the def. state
when only an indef. sense is intended to be expressed.
The rules for passing from one state to another depend
either upon the gender, the number, or the final letter,
or on more than one of these. First for

19. Masculine Nouns.

In the singular number the absolute and con-
structive states are the same.

The definite state is obtained by the addition of
7 to the ‘end of the absolute. Hence the definite
state of masculine nouns and the absolute state of
feminine nouns have the same form.

Those nouns ending in ] in the absolute state,
in the definite, the 1 is changed into 1.

The constructive state plural number is formed by
changing the termination . of the absolute into -
and . into -

The def. plu. is formed from the absolute by chang-
ing the termination — > into 1 and o~ into 'L:V; this
and the preceding rules will be illustrated by some
examples, which will presently follow.
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To ascertain the changes of vowels, which nouns
undergo in their different states of both numbers, or
which is the same thing, given the abs. state sing. num.
to find the vowels and their position in the constr. and
def. states for both numbers.

I1st. If a word consist of three consonants and a
vowel on the second consonant, which is the case with
a very large class of nouns, this form is equivalent to
one of the old forms of segolate nouns in Hebrew. In

Syriac these forms are 1. \}jo the alternate form of
which is \WpS or Wyo. 1. \po alt. \po or Wps.
1. Yoo alt. Wao. Now whenever the noun in its
primitive form receives a syllabic augment, the alternate
form is used; thus, ﬂmtm, def. ],_a_'&. We have

therefore only to add the proper termination to the
alternate form to obtain the def. state sing. or the abs.
const. and def. states plural*. Thus,

Singular.

Def. Abs. and Constr.
|:.2L; ,.Zy:.. morning 1
liam (o book 2
]:Q_\v. s servant 3
]éu_') \2:_1\\.2 wing 4
L:Q.; ]Q.. caplive 5
1&0..0_\\ >oo_:_& body. 6

* Exception. In los the vowel remains in its place in the

abs. and def. states plural.
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Plural.
Def. Constr, Abs.
]-&; u:&; c..&..y mornings 1
i RN i a®  books 2
].Di H:Q_:. erﬂi servants 3

lauo “aln Q1D wings 4
L:.:YJ.. _ins 2.8 captives 5
].So..o.‘\& -Li.lo.& c..st::_.o.“\\ bodies. 6

1. In the foregoing examples, that which is marked
(1) comprehends all those nouns having v on the second con-

sonant, and remitting it to the first in the process of inflexion;
such are _&3 body, ,gv; dust, (371 time, c_vog beard.

2. In the second example, we have those nouns which
take v in the second consonant, but in inflexion, it is changed
to » and remitted to the first. The truth is, the vowel = is
the proper vowel in both places, and the reason of the change

is that in such nouns the last letter is a guttural or Rish.

3. In the third example are included those nouns whose

forms are \\,é\_o and \\_5\,5, such are ,é&o king, »mbone,

\un husband, SO0 anathema, _aay soul.

4. The fourth example belongs to that class of nouns

whose forms are \\o and \jo.

5. Nouns having the third radical Olaph, take the forms
which are exhibited in the example |2 ; but ]]_\\mamfest,

leao covered, have their definite forms % L:_m5 e
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boy, makes in the def. plu. 1.7 ; as if from the obsolete

»

word X\, we have likewise l.tne as if from Kas.

6. All nouns of the forms \a\o and \Zao are repre-
sented by the sixth example.

O herb, def. 15,0 may be considered as belonging to
the same class of nouns, as LW The Yud has Chevotso,

because this letter is never without a vowel when it begins
a word. If the last consonant be a guttural or Rish, it is

preceded by the vowel Pethoco instead of Revotso; as,
i month, F&, heap of stones.

x x

Such nouns as, . eye, Soa. day, correspond to the

Hebrew segolate nouns. In these, the vowel is changed
into v, in the def. state sing., and all the states plu.,
and this new vowel makes a diphthong with o or <,
thus;

Singular.
Def. Abs. and Constr.
o b4
.‘..L.;A o cye
" A4 ™
oo soa. day.
Plural.
Def. Constr, Abs.
b4 A4 b4 14
LL.;A W AN C.n_'l_né eye
14 A4 14 7
1oa. —toa, <00 days.

ond. Other classes of nouns arc the following.
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1. Such nouns as admit no change of vowels in
inflexion ; thus,

Singular.

Def. Abs. and Constr.
]-;-L_:) —aan evil
Plural.

Def. Constr. Abs.
lawso —aun —-ann.

EY x x x =

The vowel Zekofo is immutable, and therefore mono-
syllables with this vowel are represented by . a . ~; as, A1

portion, /o book. Nouns also having two or more sylla-
bles, if the penultimate terminate in a consonant, or if the

ultimate syllable be perfect without the terminating conso-

nant, belong to this class; as, wehato explanation, ,_._\QLZ

disciple. Some nouns wanting an absolute state may bex re-

ferred to it; as, ]]_,z| the stag, ]_:)]v the lion, ]:.Q_:,. the ser-

pent, ]LQ&') death, ]QM winter, ]Zo; conversation, for
y

the form of the definite state remains in all the parts of

their inflexion. Finally, nouns which possess either of the fol-

lowing forms preserve their vowels immutable, viz. ‘_AQ:Q_D

def. LLC;.L\.D, o def. ]l_hé\_o A few nouns appear
to correspond with the segolate nouns in Hebrew, but which
really belong to this class; as, ,;’_. carcase, 3031 small,
._po_%o magician.

2. Monosyllables, the vowel of which is v or =
nouns of many syllables, the last of which is mutable,
are exemplified in the following Table.
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Singular.
Def. Abs. and Constr.
‘-;1 Jd species
].;01.'3 \01.'5 Priest
Lol w30|  Path.
Plural.
Def. Constr. Abs.
]—E-“ () | N species
]JCJ'L'S -_n_;O15 c.u.1015 Priests
].NiO] ..a.uiO] ,\_.._N:'vo] Paths.

The noun ,;') son, makes in the plural _, 1~ sons;

as if it were derived from a different root. Also >as is
peculiar in receiving the consonant o1 in the plural;

thUS, TaO:SDQ.. 5 ..10156.0 ) 101590.’ .

a

3. Nouns of more than one syllable, terminating

in Olaph or Yud may constitute another class.
Such are,

Singular.

Def. Abls. and Constr.
ul.».SVD h.»&s seen
1.:[\.-!0 ...2\.-56 drunk.

Plural.

Def. Constr. Abs.

. Llwto anlulo R PWY

vy b4 b4 14 14

Liato a0 —lato.
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A few nouns double the last letter in the plural;
but the linea occultans is placed under the first of

the two letters; thus, sai seq, plu. _tota, wtato)
]50&_0.:, sal people, is also another instance.

20. States of Feminine Nouns.
In the singular number the constructive state,
changes 1 of the absolute into [ thus, lie year Als.
Nouns, which in the absolute state terminate in

o or . in the constructive, end in 2o or A.; as, o™y
x

ES

victory, constr. 1o : w3 usury, constr. Aaos.

E X

Fem. nouns having a masc. termination; as, «o;0
belly, those ending in [; as, Ao portion, make the
abs. and constr. states the same.

The definite state of fem. nouns, which have a
masc. termination is the same as that of masc. nouns;
as, <00 belly, def. leo.o.

In the def. state the |" of the abs. is changed into
]:7_,- as, Dso word, def. ]2\5&0.

If the word in the abs. state terminate in L
the Yud becomes quiescent in the def. state and
the preceding consonant takes =; if the termination
in the abs. be )5; then Vau becomes quiescent in »
in the def. Ex. 4. 5.

Nouns ending in & or o, make the def. by the

addition of 12; those ending!in L add only 1 in the
def. Ex. 6. 7. 8. 9.
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To avoid the concourse of several consonants
without a vowel, or which is the same thing, to
facilitate the pronunciation; a vowel, namely v or »
is placed with the second or third radical; as, ]Lo)ﬁ
widow, def. \A\DsY.

A few nouns ending in (, in the abs. masc.; in the
def. state fem. assume = under the Nun, which is
followed by JAu; as, (awito, def. fem. Vhartoauio com-
Jorter. )

In the plural number the constr. state is derived
from the abs. by changing the final  into L and
the def. is derived from the abs. by changing into
2.

The Examples in the following Table will fur-

ther illustrate what has been here said on the states
of fem. nouns.

Singular.
Def. Constr. Abs.
0 £y \4 o >
[TANYIES Nolo [T virgin 1
]Z\L-@n % ﬁ_é chariot 2
]i,a.u L:a.:. .':-QN companion 3
[N ANY [ girl 4
0 L 4 b4 14 ° b4
.'LQ_I—}J Lo, ]Q—l—kl beast 5
00.55 055 055 ten thousand, or a myria
12 L A d yriad 6
]lo.ea Lo_eé a.ez division 7
Vhuos b o3 usury '8

1010 Mo b0 portion 0
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Plural.

Def. Constr, Abs.
108640 Moho (.io&s virgins 1
]L\L@ L\k.@ (L\e chariots 2
io Linl, 2o companions 3
My AN N g "
Vot 2o Qs beasts 5
]Zégi Léai @s) myriads 6
]Zé_éé Zo_@z \o_@.ra divisions 7
Uass M s wewrie 8
Varo 2o @0 portions 9

1. In No. 1; we have an example of those nouns

ending in ] which undergo no change of vowels in their

different states; such are, la .o evil, ]i_.g an egg, ]ivof_&

x x

clrcumcision.

2. Nouns which assume an additional vowel in the
def. state singular.

3. This example represents nouns in which the vowel
on the 1st. rad. of the abs. sing. is removed to the 2nd.
rad. in the def. They partake of the character of segolate
nouns in Hebrew.

4, 5. In these examples we have nouns whose termi-
nations are |, and }o. A few nouns belonging to the latter

cast away the vowel of the first rad. in the def. state sing.;

as, ]6_,_,55 blow, def. ]20_;:&3
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6. This is an example of nouns, ending in o, which
preserve their vowels unchanged, and in which no new vowel
is introduced; as, opa.. liberty, alas equality, osa
wutility. ’

7. Nouns represented by Q_h\éé are such as receive
another vowel in the plu. viz. v or =, which is placed on

the 2nd rad.; as, ooy prophecy, au\a war.

8. This is the model of nouns, the abs. state of which

ends in .. In the plural Yud quiescent is changed into

x

Yud moveable.

9. In the nouns represented by A_;_go, we have in the
plural L taken away and © moveable placed before the plural

. . 0 N 3 .
termination ; such are, AN\ sacrifice, As,o0 ablution.

In some instances the last letter is written twice in the

14

plural ; as, ﬁg bride, plu. T&kg

There are some anomalies ; as, ]".. n el praise, ]A.No.ﬁ_.Z
in the def. ; ]A_N sister, plu. def. ]Lq_,,,i .

21. The Syrians have no cases, which are marked
by terminations; but the nominative and oblique cases

of the Greeks and Latins are known by the context, or
are expressed by the constructive state, by the influence

of a transitive verb, or by some particle; as, o \ A\

PSRN <o, &e preceding ; thus,
a2y vaa. Jesus departed.

]c;& Seo words of God ; or, ]é{;\; o words of
God. ’ !
3
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1a\a\ fo the king; waa.\ fo Jesus; Litac\ fo
the blind man. ’
cLsoas b we have seen his glory; |\ ]

ka\<N\ God loved the world. Sometimes we see A,
in imitation of the Hebrew nx. See Gen. i. 1.

1200) of O! woman. See also Acts i. 1.

1B\~ with the king, &c.

Adjectives.

22. 'The Syriac adjectives are few, but this defect
is supplied by other words, which when placed in cer-
tain positions obtain the use and signification of adjec-
tives. For instance, the state of construction will supply
the force of an adjective; as, leya0 AL, ‘o city of holi-
ness, i.e. holy city, Matth. iv. 5. Als:) a substantive
put absolutely with j prefixed ; as, ._.__?_{3 ]:_é a natural

body, .03 ];_té, a spiritual body, 1 Cor. xv. 44. Also
in other ways; as, the fire, "(Ig_x, ]:]3 which is not extin-
guished, i.e. inextinguishable} oo\ "‘,Q':”' 2l o
- D cLacay they to whom he showed himself alive,
lit. (as living.)

Adjectives are distinguished by gender, number and
states, which are the same as in the substantives. It
is only necessary to notice that in adjectives, the
masc. def. and the fem. abs. have the same form;
but they are easily known one from the other by
the substantive or the verb with which they are
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connected. 'The degrees of comparison are not to be
found in a change of the adjective, but are merely
marked by certain particles and connections.

The comparative is expressed by the positive con-
strued with ‘<0 either preceding or following it; as,
o o W3 <o greater than all; there is sometimes
added ol powerfully; or, AL more; as, 1o,
cn..;oo_% T.imlg limaom <0 nl and sharper than «
two edged sword, lit. very much sharper. Blessed
is he who gives ooy V.l o AL more than ke
who receives. 'The comparative is sometimes marked
by the sense of the passage only; as, Joow la.ao
B lax the elder shall be servant to the younger.

The superlative is often formed by the duplication
of the positive; as, \i\o \.\& least; sometimes

by adding the particle oy wvery, which is equivalent
to the T8n of the Hebrews; as, «nly laion worst,

» x

plu.; sometimes again by _._t:’n much ; as, H'KCB
1201 most homoured; or, by o prefixed to the
plural; as, 1a\fan ]:_,Sg small among kings, i.e.
the least of kings; or as, ]_:._.%_.; ec?-lio_i\ least of
the Apostles, literally, least of those who (are) the
Apostles ; or it is expressed in the following man-
ner; whosoever therefore shall break one 1y Gao &0
ey o of these least commandments. Matth. v.

19. see also two other places in this verse.
3—=2
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Many adjectives are formed by the addition of L.’
to the words from which they are derived; thus,

Léﬂ-o-& corporeal, 5ol mountainous, L.,_._:;Q primi-
tive; so also adjectives having a Greek origin; as,
L,.g,.yg barbarous, L)]'] aerial. In some instances the
termination 11 is added to the primitive word to form
the adjective; as, Lra.; primary, Lisw hairy, W,
proper.

23. Numerals.

Numerals are either cardinal (Jj..a2), or ordinal

o, b 0 »

(larmn)).
Ordinal. Cardinal.

Fem. Masc. Fem. Masc.
Bt s Lo, d first [ . P one
Mar2 VB2 seeond W50 QBL B 5L tno
1NN L’L\."._}.L third AV 1AX2 three
Malins  Lios fourth ws] 1051 four

e ssan Kassan itk ._.59..3 Lata.l five
WAbe  Lbobs sisth s 1hs] or s six

]2\&...:1.. .L:.LP.L).. sevenlh T EQ.; seven
1hodawl Laaatol eighth il Lol eight

]Z\J.i.a_nl L:Ap.a_ol ninth wel ],L.L nine

Vhiams  Liams tenth sy lims zen.
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From ten to twenty the numbers one, two, &c. are
prefixed to ten, in the following manner.

limeal

Fem.
[T
12\,2_@;2;2

[TV
&ec.

Cardinal.

snsdos]

A

smAal

Ordinal.

Masc.,

T

+083L
XESTi

¥ ¥ ¥

Masc.

AN

Liaomssl

RN

&c.

eleven
twelve
thirteen
Jourteen
JSifteen
sizteen
seventeen
eighteen

nineteen.

eleventh
twelfth

thirteenth.

The law for deriving them from the cardinal is suffi.

ciently obvious.

Cardinal numbers from three are for the most part

joined to the thing numbered by Apposition in the abso-
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lute state; as, C"”":': usily Jour months ; é’o'Z\g '_é;\,
ten wirgins. But the constructive state is occasionally
used ; thus in Matth. iv. 25. we have (Ad 0 Lv,_m_\. ten

cities, literally, a decad of cities.

These numbers are frequently found to oecupy the
place of ordinals. In Luke i. 59. we have‘rl LY Z; ]500-:
the day which (is) eight,i.e. the eighth day, _i<as A

stxth hour.

Denary numbers from 20 to 90 are expressed in the

plural and are of the common gender; thus, s fwenty,

\_.LX\XZ thirty, (_%Q;"' Sforty, -\—'-:50*1 Sifty, ‘_,Ll_. sixty,
e seventy, c_._uél eighty, C._\_.L ninety.

The ordinals are derived from these by adding the

termination |, for the masculine, and ). for the femi-

nine; as, masc. Ly ,;eny fem. ]Z\_._]_,._m; twentieth.

The remaining numerals are, ]]_50 a hundred, T‘%‘S‘;
two hundred, ]BDALL three hundred, &c. which are form-

ed by prefixing the less number of the feminine gender

before nioo Also, aX or aX a thousand, fem.
12, plu. (_sﬂk(, 12X, ans ten thousand.

Twice, thrice,-&c. are sometimes expressed by cardinals,
with the  poun \_971 time after it; as, {gv] ],:» once, lit.
one time.

Words denoting -a part of the whole are, ]pALoZ a
third part, ];rsog a fourth part, oo a tenth, &c.
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Multiples, as double, treble, &c. are expressed by r~,,
and a cardinal number following with o prefixed, or

sometimes without it; as, |[Xnao r':' seven fold, lit. one

in or into seven, (_,52_ r:“ double.

The days of the week are, lnao ,_,',, Sirst day of
the week, |2ao (..SZ second day, &c.
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24. PRONOUNSs are sometimes separable, i.e. con-
sist of words, and sometimes inseparable, i.e. they are
expressed by certain particles called ¢ffizes placed at
the end of nouns, verbs, or other particles. The
following is a Table of the personal pronouns.

Plural. Singular.
Fem. Com.  Masc. Fem. Com.  Masc.
C;—)d We E] 1, 1st person.
] olal Yo Ll 03] Thou, 2d.
ca_’m Q:lcn [WNe) | 051
e ST They. < | She 1 He, 3d.
] \cu] Ol oo

oo and oo are also used for the demonstrative
pronouns; as, oo ],g_v& that man, o ]LL\_:] that

woman.

\031 and ] are for the most part found after
a transitive verb; as, @:ﬂ oS @303 they have filled
them, John ii. 9. ’

25. 7The Demonstrative Pronouns.

hor el
» this, fem. s, mase.
ho B

,\_.-LCT! e.‘Im these, masc.
i these, of both genders.

AN T t.a._!m {hese, fem.
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These become reciprocal by being joined to the
personal pronouns; as, Lo o ke himself, o1 o
she herself. )

Lor and o0 coalesce with o and _ov; and then

we have the following compounds, oo this is, masc.

w1 o this is, fem.

26. The Relative and Interrogative Pronouns.

The relative is 3 of both genders and numbers
and is prefixed to words. It is probably the same
as the Hebrew m (which has sometimes the power of
a relative pronoun) and has the same use and sig-
nification; as, @ or WWR

The interrogatives are,

of the person c&’: a1, who?
of the thing 10, o, @9, @w, Lo, what?

C&YD ts of both genders and numbers. ails is conl-
pounded of o and ogi; as, woel.t o1\ wih2 i,
who hath opened his eyes? lit. who is he, who hath

opened for him his eyes?

Interrogatives of both person and thing are .Y
masc. ];_.]' fem. who, whick, what? of the sing. numb.
and _\.Y, who, which, what? of the plural.

When , is used with these interrogatives, they

become relatives; as, \\)a ]:]; <oy ke who goeth not

up, 9.y Wy Lo the bear whick he saw.
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Care must be taken not to confound é{: with the

preposition  to. Before the use of vowels the former

word was written éo with a point above it and the

latter éo.

27. The following Table exhibits what are called
pronominal affizes, which are added to the end of
nouns. They are certain abbreviated terminations or
inseparable particles and have the signification of pos-

sessive pronouns.

Plural. Singular.

< com. gender.  my ~— com. gender. my

7“, masc. thy 7.0 masc. thy
o, fem. thy «aD fem. thy
...6107 masc. his J1  masc. s

oL fem. her o1 fem. her

T.y com. our cv com. our
\0.:3_.7 masc. your \Q_"') masc. your
c...:}....v fem. your T‘? fem. your

‘Am b4 EN
0L masc. their ©01  masc. their
T.O‘L.v fem. their T'CI‘ fem. their.

»

28. There are separate possessive pronouns. They
are expressed by the letters \\.y, which are put before

the affixes; thus, o\.y my, Sy hy, masc, wa\,)

»

. .« " (4 n
thy. fem., oy his, o’y her, Say our, @2\ your,
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masc., —al\,y your, fem., o\ their, mase., .o\

their, fem.

Distributive pronouns are expressed by a3}, —aai}
and the preposition _o; sometimes the substantive
is taken away and the distributive pronoun is in-

dicated by o only; thus, \081_1&3 ,\_._:_ﬂ some of
them, or oouso some of them. Also a3 or o\5
whosoever, 1a\S or soa\5 whatsoever. The latter

pronoun is composed of \5 all, and so o something;
or, any thing. o

Other pronouns are formed by adding the affixes
to the nouns laay soul or person, and Joaio
substance, or person; as, naoaj | SQ save thyself.

cLea’ vl Wo and ke went, hanged himself. .

qtoaias n himself. See, also John vi. 58.

29. Nouns with Affives.

We come now to nouns with affixes. The vowel
changes' of nouns receiving the affixes in Hebrew arc
many and complicated; but in Syriac are few and
simple. The following is an example of a masculine
noun, which is first put in the definite statc and
then takes the affixes in the place of the termina-

tion 1.
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Singular.

Def. State.

12\0  king N
1st. pers. sing. com. ANV my king

end.......... fem. wan\O  thy
o\  kis
Srd. e, fen. a\O  her

1st. pers. plu. com. éh'_\b our
2nd.......... masc. \052555 your

2nd.......... fem. (_..Q::LSYD your
srd. ......... masc. \O&I::SSYD their
3rd. ......... fem. C.oukﬁ: their.
Plural.
1st. pers. sing. com. AV my kings )

ond. ......... masc. ,....:YILSB thy
2nd. ......... fem. AN thy

3rd. ......... masc. HNQM his
3rd. ......... fem. 01.._"1L§D her

v b4

1st. pers. plu. com. t..:.k&o our
£ \4 b4

ond....... .. masc. \CIQQLSD your

ond. ......... fern. C._’:.._’YILSYD your
3rd. ......... masc. '\051...55527 their
3rd. .en.... fem. OLnSD  their.

1. The word La\w is pronounced Malk; the

« being otiose.
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2. Nouns in the singular number the definite
state of which terminates in 1., form the affix of the
first person singular in «.., and the second and third

persons plural in @i, s, OOL

LAY boy, o \L my boy, @5.._};4' your boy, @o:L.Ax.éy
their boy. 1.0 Lord, which takes the affixes from

1it0, is an exception to this rule.

TaO'l.a H thllS,

3. Those nouns having the abs. state; as, Q-m",

and the definite; as, Jiowo retain the » with the
affixes of the first person sing. and second and third
persons plu.; as, o my priest. Again, those in
the abs. state haviné the vowel v on the last syl-
lable, and any other vowel on the preceding syllable;
the v is preserved with the affixes of the above-
mentioned persons; as, ]_,.\3,55, abs. ,,..,g',ﬁb altar,
a0 my dltar.

4. There are some nouns, namely, monysyllables;
which have the vowel ~ in the abs. state; and
which lose it in the definite. Such nouns preserve
the »~ with the affixes of the above-mentioned per-
sons; as, Soy def. o, blood, 0y, my blood.

5. Some nouns in the plural number receive the
affixes both in the def and const. states. They are
those which terminate in the absolute state in <

the definite in L.’ and the constructive in ...

Note, A\t has two significations. 1st. my kings.
ond. kings of ; as, |83 waa\o kings of the earth.
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Three nouns, namely, ]gp]y Jfather, Li,]v brother, o,

Sather-in-law, take the affixes in an irregular manner.

v

Ist. pers. sing. com. ol my father
2nd. ......... masc. ,stwi thy ......
2nd. ......... fem. _5.302,\1 thy ......
3rd.  ......... masc. ...010_:'11 his ......
. RO fem. e her ......
Ist. pers. plu. com. \0517 our ......
2nd. ......... masc. e}:o;x)i your......
ond. ......... fem. C.Laoé)i your......
3 7 masc. \061057 their... ... *
3rd. ......... fem. T.C!'IQ“\Qi their... ...

The other two nouns take the affixes in the same
way; except that Ja,, makes L to,, my father-in-law.
See obs. 4, p. 45, ’

30. In feminine nouns the same affixes are used
for both numbers; namely, those which are annexed
to the singular number of masculine nouns. They are
put to the end of feminine nouns in the constructive
state in the first person ‘singular, and in the second
and third persons plural, and at the end of their

o

definite state in the other parts, the termination |
having been taken away. The reason of this differ-
ence is, that in the pronominal affixes mentioned;
if they were placed to the definite state of the noun,
there would be a concourse of several consonants

without a vowel.
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The following is an example of feminine nouns
with affixes.

Singular.
° b4 i 4 °
abs. 1ope family const. Aoe def. Aoe
1st. pers. sing. com. b s my family
? A4
ond. ......... masc. 7.[L'J;_o thy
end. .. .. ... fem. .a.sl\s,.; thy
grd. ......... masc. O'ILL'J,-_; his
Srd. ......... fem. O'lﬂlb,..y her
v
Ist. pers. plu. com. \ZL'J....' our
kN 14 b 4
2nd.......... masc. \Q::AQ,.. your
v v
ond.......... femn. TLQM,.. your
Srd.......... masc. @51[&;’,..’ their
Srde ... ... fem. T.cn[LQv,.; their.
Plural,
Ist. pers. sing. com. whs, e my familics
ond. ......... masc. ,.2\5,.; thy
2nd. ......... fem. .;QZLDG,..’ thy
3rd. oenne.... masc. W\Die  his
Srd. ......... fem. mZ\Qp,; her
v, ¢
1st. pers. plu. com. \AD,.; our
o 4 14
ond.......... masc. Q2lDie  your
[ A4
ond.......... fem, TLQAQ,—. your
~ 14 14
Srd. ..., masc. \OCHA:D,... their
o v

9rd. ...... ... fem. T.CHL\D;.. their.
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12;o with the affix ., transfers the v from the
first to the following letter; thus, Llin my daughter;
but it remains in the others; as, ,L,.Qy thy daughter,
\051;5 your daughter.

3l. Numerals and Particles with Affizes.

Numerals also receive the affixes of masculine nouns
in the plural number; thus, \c>d:|_.;lf these two, masc.,
c.c::[,'f these two, fem., \cﬁﬁZ\XZ these three, masc.,
CoLALns| these four, oollatal, these five, oowlls
these siz, ooulide these seven, \051_';7[\.1"56,7_ these eight,

OLlLsL these mine, ooulims these ten.
When the singular affixes are annexed, they have

the power of possessive pronouns, and possess there-
. . - b4 .
fore another signification. For example, iy Ais

ten, ,.L,.c;a; thy ten, Qc’hl;_cyn; their ten, and we find
very frequently in the New Testament climssl his

twelve, speaking of the twelve disciples of Christ.

A great number of particles take the affixes; as,
o in, o in me, 4o in thee; N lo, @53 fo you, 0
Jrom, ocuto from him, ,\_;_&o Jrom us, S'Z\m? after,
\c>$152\.m.:; after them, &ec. Some particles take the

affixes of masc. nouns plu; as, So,0 before, L'o0
before me, 4ar0.c before thee; so likewise, \& on or
upon, aS, for, instead of, and others.
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32. IN Syriac, as in Hebrew, the root of the verb
is the 3rd pers. sing. numb. masculine gender of the
first conjugation. Most of the roots are triliteral, a few
are quadriliteral. The triliteral roots have a vowel
under the second letter, and make only one syllable.

The different forms of the verb, which express various
modifications of the original sense, are usually called
conjugations. 'They amount to eight, of which four
have an active, and four a passive, and sometimes a
reciprocal signification. They derive their names from
the verb \Lo, and are contained in the following table,
from which the characteristic of each conjugation may
be observed.

Act. Pass.
1 Peal AR 2 Ethpeel \CEYA
3 Pael Wia 4+ Ethpaal \ial)
5 Aphe 1o} G Ethtaphal \\izuh]
7 Shaphel \soo 8 Eshtaphal \\_\.zA..]

The Peal conjugation is the same as the Kal of
the Hebrews; that is, it expresses the verb in its sim-
plest form and meaning.

4
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Ethpeel is the passive of the preceding conjugation,
and like the other passive conjugations has the syllable
L] prefixed *.

Pael is the Piel of the Hebrews, when the signi-
fication of the Peal conjugation is intransitive, the Pael

- ., . \4 .
makes it transitive; as, on fe was just, Pael on ke

Justified ; sometimes it expresses the Peal sense with
greater energy; as, \|ls /e sought, Pa. he sought dili-

gently. This conjugation has a causative sense in some

verbs; as, ,\_%1 he bought, ,\_ﬁ,i ke caused to buy, i.e.

he sold. To the Pael is sometimes assigned the sense
of commanding, permitting and declaring what is ex-
pressed by the Peal, and sometimes these two conju-

gations have the same signification.

Ethpaal is the passive of the preceding conjugation.
As the Pael, in many instances, signifies fo make or
cause to do whatever is indicated by the Peal; the
Ethpaal will necessarily signify Zo be made to do, that
which is denoted by the Peal, and hence it is that
the Peal and Ethpaal conjugations in some verbs pos-

sess the same meaning; as, e ke thought, el
ke was made to think, i.e. he thought.

* Professor Lee in his Heb. Gram., supposes L] to be a frag-

ment of the verb 1] ke came; that it was originally written in

full ; but in process of timec it was pronounced and afterwards
written with the verb, the sense of which it qualified. See in
his Chap. on Heemanti nouns, his account of the force of this
and other particles which are prefixed to primitive words.
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Aphel corresponds to the Hiphil of the Hebrews.
In sense it is usually causative of Peal; as, ;5 ke
remembered ; Aph. ;25\ ke caused to be remembered ;
he commemorated. It is also found to possess the sig-
nification of desiring, permitting, declaring, exhibiting,
&c. whatever is indicated by the Peal; as, ..gkﬁ_.]' he

permitted, or granted power, \\as) ke exhibited trou-

ble. In some instances it has an intransitive meaning;

as, sou) i shome. The characteristic is | prefixed to
the root.

The preceding conjugations are of very frequent use,
and are acknowledged by all Grammarians, Those which

follow are of much rarer occurrence.

The Ethtaphal is the passive of the preceding con-
jugation. It is formed from the Aphel by prefixing
the particle 2], and changing the Olaph, the charac-

teristic of the Aphel conjugation, into Thau. Examples
of this form are seldom found. See Mark xiii. 24.
(Philox. vers.) the sun ya .2l shall be darkened.

The Shaphel conjugation is generally considered to
have the same signification as the Aphel; it is formed
by prefixing .s to the root, and like the Pael and
Aphel take ~ under the second radical instead of v.
By many persons this conjugation has been referred
to quadriliteral verbs; but it is found so frequently,
much more so than the Ethtaphal, that Michaelis and
others have made it a separate conjugation of triliterals.

4—2
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Examples are, ~va ke made or caused to serve, oon\a
ke inflamed, \as he made perfect.

Eshtaphal is the passive of the preceding conjuga-
tion, and is formed from it by prefixing 2], transposing

the . with the _o, and changing » under the second
radical into v.

The Eshtaphal conjugation agrees in form with the
tenth conjugation of Arabic verbs.

If the first radical of a verb be j, «o, p =3 it 1s
transposed with 2 of the particle 2] in the Ethpeel and

Ethpaal conjugations; as, «aols] ke was left, instead
of anel]; aNAw) ke was lifted up, instead of a\l).

After 1, the . is changed into j, and after 3 into
as, won| ke was conquered, oNL() ke was crucified.

Verbs are either regular or irregular. 'The former
class includes all those verbs which preserve their radi-
cals unchanged throughout all their inflexions, the latter
those, which lose or undergo a change of one or more

radicals.
There are two tenses, the praterite and future.

Their forms are WAc and \el\ay and these forms
determine the past and fut. tim::s more accurately
than they do in Hebrew. The present tense may be
expressed by the active participle with the aid of the
personal pronouns. By means also of the auxiliary
verb two other tenses are defined; namely, the im-
perfect and plusperfect, of which some account will
be afterwards given.
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The different numbers, persons and genders are
formed by prefixes and affixes joined to the root of
the verb as in the Hebrew.

The Imperative form is used in an affirmative
sense. A mnegation or prohibition is expressed by the

future tense and the particle ]J not placed before it.

The Infinitive is in its nature an abstract noun,
and as such receives the pronominal affixes. It has
an active, neuter, or passive sense; and when added
to the verb will give intensity to the signification.

33. Before we proceed to give the tables of the
different classes of verbs, it is desirable to present the
reader with the tenses, &c. of the substantive verb

Yoo ke was, and of A.] ¢s, which are peculiar in

their forms and because the former is much used in

the general conjugations.
L}

Preeterite Tense.

Person. Sing. Number. Gender.
1 Moo I was com.
v
2 Moo thou wast masc.
v
2 wluoo  thou wast fem.
3 ]om he was masc.
3 Lo she was fem.
Plural Number.
b4
1 (_.001 we werce com.
LY 14
2 ©Laoor you were masc.
14
2 (_.A..OO1 you mwere fem,
v
3 oo  they were masc.

“s
w001 they were fem.

o
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Future.
Person. Singular.
1 Yool I skall or will be
2 Yool  thou shalt or wilt be
2 w001L  thou shalt or mill be
3 ]?m_z he shall or will be
3 "?m% she shall or will be
Plural.
1 ]OO'LI we shall or will be
2 \Oéc'lé ye shall or will be
2 OO ye shall or will be
3 \0801.: they shall or will be
3 OO they shall or will be

Infinitive.

Joorta\ o be.

Imperative.

Singular.
woa, or Auoo  be thou

wluoo  be thou

Plural.

\c;l\aéc'l be ye

(_'.'A..écn be ye

Gender.
com.

masc.

fem.

masc.

fem.

comnt.

masc.

fem,

masc.

fem.

masc.

fem.

masc.

fem.
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Present Tense.

Person. Singular. Gender.
1 ]J] ]J] Iam com.
LY v
2 oo A.!] thow art masc.
x b4
2 ol Wl thou art fem.
» b4 .
3 ool o keis masc.
3 w0l WOV she s fem.
Plural.
\4 A4
1 —_— 1 we are com.
- n |4
2 \Q_ﬂ \OA.!] 3¢ are masc.
v
2 T“ﬂ T'A'ﬂ ye are fem.
~ e .
3 Q01 oot they are masc.
3 —-101 001 they are fem.
Participle.
Singular.
]ocn being or is masc.
LOCﬂ being or is fem.
Dlural.
oo being or are masc.
< 5
—001 being or are fem.

The personal pronouns are frequently used in the
place of the substantive verb after a participle, by
which means the present tense of verbs may be ex-
pressed, as will be afterwards seen. We have also
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the personal pronoun in such an instance as, ooy af

ke is good. In these cases, \031 and c“:'l are em-
ployed in preference to ol and _wion.
34. We come next to A.] ¢s, which is the same as

the Hebrew v». It takes the affixes in the following

manner.
Person. Plural. Singular, Gender.
¥ v
1 C'A"] we are ...A..] I am com.
EN 14 14
2 @.ﬂ.al\..l ye are ,..A...]: thou art  masc.

2 Ta_'l.-Z\..] ye are ._.2...2\..] thou art fem.
3 \O(;'I...A..l they are ._.0_1..2\..1 he ts masc.
3 C'O:L'Z\"l they are 01..17‘\...1 she is femn.

If to A.] with its affixes be joined the verb jom,
the imperfect tense will be formed; thus, A..éq1 ,..2\..]
thou wast, Joo ...0_1_.2\..] he was.

The verb A.] signifies fa kave, when it is followed

by Lomad with the pronominal affixes; as, L.\ A}

there is for me, i. e. I have.
Plural. Singular. Gender.

,\_5 M) wekave 2N ML) Thave  com.

\0.5.5 A..l ye have ,.S A..]r thou hast masc.
(_._’15 ALY ye have N M) thou hast fem.

Qo‘ﬁ D) they have oS AL) ke has  mase.
C..Cﬂk A.a] they have 015 A.a.' she has  fem.



VERBS. 57

The negative form is L\_.i, a contraction of 1]
and A.]; when it is joined with the pronominal affixes,

we obtain the following, .\ AN there is not for

me, i.e. I have not, ,.5 0 X thou hast not, and so
on for the others. Or by annexing the affixes to the
verb, we have, _0.X I am not, ,...YA.._\Y. thou art not,
\L\.._\ we are not, &c.

35. We will now give a paradigm of \jo in all
its conjugations, &c. as an example of the inflexion
of regular verbs in general.



58

CONJUGATION OF REGULAR VERNS,

Ethpeel.

Pael.

Ethpaal.

8. fem.

2. masc.

2. fem.

1. com.

3. fem.

2. masc.

2. fem.
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36. Observations on Regular Verbs.

The Preterite.

The first letter of the root is generally without
a vowel, the second has for the most part v; but
sometimes it has ~; especially in intransitive verbs
and verbs denoting the affections, qualities, or sensa-
tions of the mind; as, %01_': he ceased, Lm ke
blushed, o) he cleaved, 02 ke slept, \\;) he
trembled, Do he laid down, <2 he mkabu‘ed
Also verbs whose middle radical is Olaph; as, \ls

ke enquired, ol he was hoary. Those also whose

first radical is Yud have frequently ~ under the second;
as, ol. ke set.

The Yud of the feminine gender, third person,
plural number is sometimes omitted and the verb is
written as, \\_g{.o they slew, fem. The same occasionally
happens to Vau of the masculine gender. The reason
is that these letters are never pronounced.

Nun paragogic is added in some instances both
to the masc. and fem. genders of the third person,
plural number; but more frequently to the latter;

as, ék.(,{.o, {_.%.g.o, third pers. plu. masc. and fem.
The force of this particle is supposed to be that
of giving energy or certainty to the expressions in

which it is found to occur.
Some verbs are found to have Olaph prosthetic;

s, vuns| ke found.
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The numbers and persons of this tense are formed

by affixing a particle of one of the personal pronouns

to the radical letters; thus, @2\3.2\.0 for \02\__:] Wo.

The Future.

This Tense seems to be formed in the active con-
jugations by prefixing certain abbreviated forms of
the personal promouns to the imperative mood; thus,
Wapol for Wapo and b); Wahol for Wapo and
.

In the passive conjugations the same forms are
" used instead of | of the particle Z).

Verbs having ~ under the middle radical of the
preterite, in the future take v; as, _\o}; those also

whose third radical is a guttural or Rish take v.
A few verbs submit to no rule as to the vowels
which they receive; thus, \2) I will receive, which

has the same vowels as the Heb. jnn.

The second and third persons singular feminine
sometimes admit Yud Otiose or paragogic at the

end; thus, 1. N\Ao2 and o Napol.

The preformative letters are not four as in Hebrew;
namely, jme; but only three; namely, (l]. The third
person sing. and plu. of both genders take ( for

probably from Jion.
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Naljas is the third pers. sing. masc. and the first

person plu.; but the context will determine the person
which is to be taken.

The verb m%-é he obeyed, receives « for ~ through
the whole of the Ethpeel conjugation ; exxcept the infin.
which is regular; thus, pret. m—h—‘:l-éz-l imper. Qm-l&;-éz-l
part. ..alAt0.

T Infinitive.

The Infinitive of all the conjugations has Mem

praformative. The Peal is masculine. The others

have the termination & and are feminine.

Imperative.

The observation on the vowel placed over the second
radical of the future holds good in the imperative; as,
oas make ye, aotoy sleep ye. In the Ethpeel and
Etilpaal conjugations, the middle radical has no vowel
and under it is placed the Znea occultans. This pecu-
liarity has probably arisen from the general practice of
people to utter a command in a hasty and an abrupt
manner.

Nun paragogic is sometimes found with the forms
of the imper. in the Peal, Pael and Aphel conjuga-

tions; as, ékc?_g\.o for a\ajo.
Participles.
The Participle active Peal is always written as

Wpo without the Vau, which is inserted in the He-

EN

brew participial noun Kal. This circumstance arises
from Vau not being used with the vowel ¢: but
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with ». On the contrary the passive participle has
« with the vowel =; as, \ o, The participles of
all the other conjugations are derived from the pre-
terite by prefixing Mem. This letter is very probably
a particle of the pronoun (ﬁo, (Sb, or 1o; so that,
\pavo is ke who slayeth, i. e. ome slaying. In
the passive and Aphel conjugations the Olaph is omit-
ted and its vowel taken by the Mem.

The part. Wi )\o sometimes takes the vowel v on

the first rad.; especially on intraus. verbs; as, (_.cn_.x,f
astonisked, Luke 1. 21. T

. N
N RTAR

From this last remarkl:lil'li{si;' be exempted some
verbs of the Aphel conjugation, which retain the
Olaph when another letter is prefixed; as, t‘-“]'-‘b

permitting to live. This is also the case in the fu-
ture.

The Olaph of the Aphel conjugation is changed
in the Ethtaphal into .; as, \\.'g.oyll\’:.o for \\.Z,\.Q]A';o
This is likewise true in the whole conjugation.

37. The gutturals produce a few anomalies and only a
few; for the Syrians have not so great a variety of vowel
changes as the Hebrews. Verbs, the third radical of
which is o1, oo, & or 3, have in the future and imperative
Peal for the most part the vowel v under the middle

radical. In the other conjugations and the active parti-
ciple Peal, they have v in the place of ~=; as, ol

worshiping, wsoato glorying, ol he mocked, o
he commemorated.
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The verbs Lo ke consoled, kal he defiled, ]]'5' he
polluted, in the Pael and Ethpaal conjugations, have the
same changes of the vowels as the gutturals which are

mentioned in the preceding paragraph.

38. The Present Tense is formed by the participles
(form \po) and the personal pronouns placed after

them ; thus,
Singular.

TJI \\.%.ED I am slaying
A.E]y \\.Q.Da thou art slaying
w00] WD  thou art slaying
001 N\\S ke is slaying
w01 WAS  ske is slaying.

Plural.

(_{_N TLS.L\.OD we are slaying

masc.
\OZ\J] c..L.L\.o ye are slaying
: &c.
c.‘I.Nv ,\_L.L\.o’ Y we are slaying
fem.

bl SBS ye are slaying
The third pers. plu. is expressed simply by the
act. part. in the plural number.

These auxiliary pronouns are sometimes contracted

and affixed to the verb; as, ANAO, wANAO thouw art

slaying, second pers. sing. masc. and fem.
The substantive verb added to the participial

form \po will sometimes express the imperfect tense;
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as, Joou W\o ke was slaying. But if this verb be
added to the praterite it will sometimes make the
pluperfect tense; as, Joon \po ke kad slain.

The pluperfect tense will not always be determined
in this manner: for it sometimes happens that the
auxiliary verb is thus found with the praterite, when
the context will not permit it to signify the plu-
perfect tense. In such case the praterite or im-
perfect tense will be expressed.

IRREGULAR VERBS.

39. Large classes of verbs deviate from the fore.
going paradigm of \)o and present many irregularities
in the process of conjugation. They are produced by
nearly the same causes as in Hebrew; namely,
by gutturals, which have been alre?zdy noticed ; by
the letters | o «, by the first radical being Nun;
or by the second and third radicals being the same.
Indeed the same classes of irregular verbs exist in
the Hebrew, Chaldee, Syriac, Arabic and the whole
of that family of languages.

We have seen that the verb \Xig. is employed to
designate thé conjugations. The classes of irregular verbs
5
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also are usually denoted for the sake of brevity by one
of the letters in \{o; thus, ”]g, :_Lg, ;Q, stand for
verbs the first radical of which is | o or 45 | ::.\,
-y, u, those the middle radical of which is ], o or
—; or the second and third radicals the same and finally
0, L\ those the last radical of which is | or . '

40. Verbs 12’ or h.g

1. In accounting for the anomalies which exist
in this class; it is to be observed that Olaph or

Yud beginning a word must have a vowel; as, .z::.)]

he was anxious, \. he begot, and not .z;], A
See §. 5. ’

2. In the middle of a word Olaph or Yud and
the preceding letter cannot be both without vowels.
This is the consequence of what is stated in (1);
for in those forms where two consonants without
vowels come together; the Olaph or Yud would begin
a syllable and would consequently require a vowel as
much as at the beginning of a word.

3. This vowel of the Olaph or Yud is generally
remitted to the preceding letter; but when an ad-
dition is made to the end of the word; to avoid
the concourse of several letters without vowels; the
Olaph or Yud retains its vowel; thus, \.2) Ze was

» TA

begotten, o\o)|2] they were corroded, L\1\ I was
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4. In the Aphel, Shaphel and their passive con-
Jugations, the Olaph or Yud is changed into Vau
which coalesces with the preceding v and makes the

diphthong au; as, \oo), Nas.

5. Olaph and Yud are dropped in the future
first person singular; as, \\ao} I skall eat for \a2}),
) I shall beget.

6. Verbs .2 are regular in the Pael and
Ethpaal conjugations, which are therefore exceptions

to (5).

7. In the Peal conjugation, the vowel of the
Olaph is ~ in the pret. In the pass. participle it is
v. In the imper. in those cases where the second
vowel is >, the first is v; és, Na5| eat thou masc.;
but if the second vowel be v, the first is ~; as,
0] say thou masc. A similar rule is observed in

the future tense; namely, when the second vowel is
> the first is = and when the second is v, the first is =

8. The Olaph in the Ethpeel and Ethpaal con-
jugations is sometimes changed into /; as, .22} from

,....] he took, ....._:LL] he lamented. Indeed Olaph pre-

ceded by Thau is frequently changed into Thau for
the sake of euphony.

9. Olaph or Yud in the middle of a word rests
in general in » or =. The latter is sometimes chang-

ed into the former.
5—2
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The verb \\|] ke departed, makes its imperative mood
of the Peal conjugation thus,
AN a\y NN W

The \\ of \\)] has the linea occultans as often as it

ought to have a vowel from the analogy of the regular
verb, and Zain by the same rule is without one. In such
cases the vowel of Lomad is remitted to Zain; as, A\y]

she departed,

In the passive part. Peal the radical _, in some verbs
receives the vowel v instead of =; as, .\ taught,
Rom. ii. 18.

Yud in the verb o, has no need of the vowel =;

because the second radical is not pronounced and therefore its

vowel is remitted to the first. In the imper. we have oa.

The Yud remains in the Aphel conjugation in the verbs
\\L.]' he ejaculated, 1] he sucked.

éb] he was faithful, in the Aphel conjugation takes
o1 as the characteristic and ] is changed into — ; thus,

éa_.o'1 he believed ; so, Heb. MO, Arab. M

Some verbs beginning with Yud reject this radical in

the inf. and fut. Peal; as, \\'r_. he knew, inf. \s',s.o;

ol he set, fut. oAy,
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41. Verbs _o.

The anomalies belonging to this class of verbs
are only few; the principal one is the rejection of
Nun in certain situations and the rule is this; when-
ever Nun is at the end of a syllable and without
a vowel according to the analogy of the regular verb,
it is rejected. We have therefore fut. Peal waas

Ne-puk for waars Nen-puk. inf. aavw for ail.

In the imper. Peal, the Nun is thrown away at
the beginning of the word; as, waa for waas. The
reason of this elision is perhaps the difficulty of pro-
nouncing it with rapidity in such a situation and it
has therefore been neglected in writing.

The Ethpeel, Pael and Ethpaal conjugations of
these verbs are quite regular in all their forms.

Verbs of this class are not found in the Shaphel
and its passive conjugation.

The vowel of the second radical in the fut. and
imper. Peal observes generally the same rule as regular
verbs; thus, oy ke cut, vos he breathed, _ads
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Peal. Ethpeel. Pael. Ethpaal.

Prat. Sing. 3. masc. \\5]‘ \\S]ZT \\5]’ \\5]2]'

stem | Ao aDT| a%al] aSelrf

gomase.|  ANAY| ANSVY| ANAT| NS

g fem. | ANSTL CANSVYT | CANSY | L ANAZT

1. com. ASD] ASD]ZT\ AS:T AS:]ZT

Plur. 8. masc. o.&gr O.XS]Z"‘ 0_35‘( 055]2]"

s.fem | LAY ST ST AT

2. masc.| @ANST oAk:]Z] OGNS | GANSTZY

2, fem. T‘Nr &S]Zf T'NT C:Mm‘

Lcom. | NV JASW NS | Ay

Infinitive. \XSY]SS 6.&5‘12\&3 6.351&') 65512\5:‘)

Imper. Sing. masc. %é::f \\D_]Zl \\D']’ \\?]21

fm. | oA | ool | ol | o)

Plur. masc. Qha.s] O.&D_]Zl ok:‘)]y 052_7121

fem. eao]' r.%g]’ll T'A,?T C.ég]Zl

Fut. Sing. 3. masc. %5_9]_; \\5][\_; \5].; \\D’]Z\j

3. fem. ._._\.G:J]f HSQ]ZL‘ -AS]Z h.ké]ﬂ'

2. masc. \S:J]L \\51&' \&5'2 \\5]2[‘

o tom, | aSolZ | Sl | Sl | Sl

Lem | NaoT|  \5\Y NI A

Plur. 3. masc. o.&:].l 6.&:]2\.1‘ .éksu \652]2\3

3. fem. ‘ish éﬁ]m (xﬁh' (3912\-;

2. masc. O.XD]Z \O.XD]L[ @.&Duy \5.&:]21'

tom | ol SalZ| S| SaZ

1. com. %aﬁﬁ \XSNM.; \\5].; \\Q']l\j

Part. act. \&QT \\?14\5? \\?]55 \&S']Z\S‘D
L pass. }X...DXT \&5‘56_
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Aphel. Etbtaphal, Shaphel. Eshtaphal,
Wl \CEY2A) \as Woohs)
AN | ASno 2V Moas INCY
A | ANA22T FANCY Aoodel
wA\Sol WAy wi\Ias | wA\sohe]
A\So) £ASoo227 AN ASnohe)
a\dol a\ao2 a\Jas a\oods]
R | o \ao2T w\as AN )
\BALEO]' \SALSOVLL]‘ \SAL:')o.; él\kﬁol\_.]'
VAT § SIY/ANCICYZA B I AN Y LYY WY
N0 RANYYY) \das | ANoole]
a\saw A\"o2 Ao a\“cato a\“odato
Woof \?oul \::o.‘ \\902\..1
ool | aNsoll] | wdoad | asola)
o] aSooll] | adoad | aSsoha)
r‘%fof c.%goul t.%nﬂo.; t.%?QZ\_.l
Woay Wa02A3 WSaas Woohas
AN al\ro2! | wl\dael a\olel"
\CrYA \CY24 \asl \okel’
\_.Ssol' c..&:o'u’ —Soasl ,\_.S:,ol'\_.f
\e ) W2e22T Wasl WoolsT
ékscu' éksom Q\oaas é.k:wol\.ﬁ
é’:cu' é'no'u\.; éno.-'.l Soohad
Q\ool \aksou‘ \&kso.ﬁl @\oohel
ool ool oasl Soolsl
WSay \CEYY Waas Woolad
Woad WSoliw \:m:o.-véo \\9'02\..;9
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CONJUGATION OF VERBS, .9

Peal. Ethpeel.
Prat. Sing. 3. masc. ,3: ,3-2]“
5. fem. N N
2. masc. L,S.: L,S..Z]'
2. fem. ...L,S: ...L,S..ZT
1. com. L:k.: L:SLT
Plur. 8. masc. o,&: o,&.Z‘f
3. fem. ....,S.: ...,S..ZT
2. masc. él,&: él,.&..l]’
2. fem. vatL,S: élrs-‘zf
1. com. é,&: c;rg"i."
Infinitive. ,S]&EJ o;.&..Z\S’O
Imper. Sing. mase. ,.S.; ,.;.IL]
fem. ...!g.. ...,.}.:L]’
Plur. masc. o,&: o,.}.'.Li
fem. C‘!‘S'; C..é.:r!\
Fut. Sing. 3. masc. ,SE ,.S..ZS
3. fem. ...,S]Lx ...,.S..ZZ
2. masc. ,S]Lx ,.S..ZZ
2. fem. é;‘lf ,..,’.&..'LZ'
1. com. 'ST ,.S..LIT
Plur. 3. masc. é;ﬁ é,.&.:l\.;
8. fem. \;ﬁ \:.&.:A.;
2. masc. éé‘lf é,k.:i[
2. fem. \:L]Z \;.&.:ZZ‘
1. com. ,&E ,-S.a Ay
Part. act. ,L.: V)

-
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Aphel, Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal.
ol olL] o o]
Lol oLl INas | LSobsl
JA | JASYIAN JAN-I4 JACY N ¥
ISel | 28T | llad | elehat
JAN LNol2T LNas AN
ool o,.So'LLT olas o,.SoZ\..]'
ol orolll | wSas | ool
él,.So]' él,&oﬂf oL,ko.. él,.&olbf
oSl | Sl | CrSed | Cteha?
o | oy | e |l
SNah | 6NoU® | SSadw | 5Nohat
ol o) Ras Robs)
...,.éo]' ...,.So'LH -..,.éo.; ...éoZ\..l
°r§°]' o,.koll] o,éo.; oéoZ\.-]l
ool ool | Shas | opobs)
ol S | Sems | Sohas
wSo? Sl | wfadl | eSohal
ol ol Sasl Sobsl
ool ool | opasl | oihobsl
,.ko]' ,.So'LLT ,.So.."l‘ ,.SoZ\.-]‘
oral OoLA3 \5,.50.-'.! Orohai
o oLb3 RACPE ohad
ool Oroll Orasl Orohsl
\,.kol \;.ko'LZ' \,.ko..'l \',.502\..[
ol R0 | Saws | Sohad
Aabo Rl ~aato ~olato
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ke fized, take the vowel »; but aay ke adhered,

shy it flowed down, have v. There are a few excep-
tions; as, A ke descended, which takes » in the

fut. and imper.

The rule for the removal of Nun does not apply
to verbs of this class, when the second and third
radicals are the same; nor when the middle radical
is one of the quiescent letters; nor in some verbs whose
second radical is He.

N\ ke ascended is anomalous and takes some of its

-

forms from the obsolete verb amy; as, oo imper.
amto inf. .,Q_q’)] fut.

Olaph characteristic of the Aphel conjugation is oc-
casionally retained with the prefixes; as, A_N]L' thou wilt
bring down from Aus.a. i

42. Verbs as or .

Verbs having Vau and those having Yud for
their middle radical letter differ so little from each
other in their conjugations; that they may be
both comprehended in one class. These letters are
sometimes placed in such situations as to lose their
consonantel power and defects in consequence arise
in those forms of the verb where that power is lost.

1. Vau deprived of a vowel for the most part
rests in the vowel ». In such a case whenever another
vowel is required by the analogy of the regular verb;
the Vau is usually changed into Yud; as, sanoll]

for soaolll, fa.d for Avao.
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2. Vau for the most part takes the vowel ¢ or
». When therefore another vowel is required by the
analogy of the regular verb; the Vau is taken away
or changed into Olaph or Yud; as, sao for Soco;
solo for 509.6.

3. In the Aphel conjugation, the Vau is changed
into Yud; the vowel ~ which belongs to Vau is also
changed into =, and this vowel is remitted to the pre-

ceding letter; as, sa.o) for soaoy.

There are some verbs, which preserve the o in the Pael
and Ethpaal conjugations; as, jo3 he disturbed; »03l] he
was disturbed. i )

In the part. Peal the Vau is changed into Olaph and

is pronounced Yud. When the third radical is a guttural
or Rish; the vowel ~is changed into v. See § 37.

Throughout the Ethpeel conjugation L of the syl-
lable 2} is doubled, except in the 2nd pers. fut. This

is the same as in Chaldee, except in the latter lan-
guage the duplication is made by Dagesh forte.

The verbs of this class are not found in the Sha-
phel and Eshtaphal conjugations.

There are some verbs having the middle radical Vau,
which are not conjugated after the paradigm; namely,

(1) Those which have Olaph or Yud for the
third radical; as, las ke was equal, _o\
he adhered.
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(2) Such verbs; as, w.am ke desired, \ar] ke
acted unjustly. ’

In some verbs a difference of signification is marked
by the middle radical Vau being moveable or other-

- - v . . -
wise; as, sa.. ¢ was white, 5a., ke saw.

Verbs having Yud for the middle radical letter,
preserve it in some of the forms of the Peal conjuga-
tion; for instance, Aato in the preterite.

Plural. ‘Singular.
~haso Lo
elbuso luso
b ths
daso Lo

In the fut. Peal the preformative letters have no
vowel except that which belongs to the first person
singular.

From verbs of this class quadriliteral forms are fre-
quently derived and make two additional conjugations;
namely, Palpel and its passive Ethpalpal; as, wsj %e
made a commotion, from woy, So;%05 he eralted, from

so003. See quadriliteral verbs.

In L., ke lived, whenever a preformative is annexed,

the Yud is taken away and its vowel remitted to the pre-

ceding consonant; as, inf. Luto for Lo,

»
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43. Verbs |a.

There are a few anomalies in these verbs, but they
are not so numerous nor of a kind to require a para-
digm. Most of them may be accounted for on the
principle stated in §. 40; namely, that Olapk remits its
vowel to the preceding letter which was previously
without @ vowel. Agreeably to this law we have ol

ke was good, ol ke was old, N ke enquired ; impe;.

\}_&; put on the shoe. So also in Ethpeel we have
\As].

Olaph is sometimes placed before the first radical ;
we have indeed the following forms, wslol], welol],

~a2ll), aloll).

In Aphel we have, .alo) ke did badly, \].:o'l' he
put on the shoes, o\ ke did well.

In Pael and Ethpaal conjugations Olaph is changed
into Yud; as, .y ke prepared, olyl) ke was pre-
pared. i )

44, Verbs ]] .

This class comprehends the two classes of Hebrew
verbs terminating in & and /7, and the three classes

of Arabic verbs ending in ! PREY
In the consideration of these verbs, we observe

1st. When they receive an addition to the end,
the Olaph is either taken away or changed into Yud;
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Peal. Ethpeel. Pael.
Preet. Sing. 3. masc. a0 >o...BLLT Salo
3. fem. AT AS;:I.-_BLZT AN
2. masc. /.\So.é ASO...C!)L[" ALD.:.é "
2. fem. oo uL\SQ.-.SLZT ol
1. com. As&.é A'}Eh.:QL[" Agln.é
Plur. 3. masc. . Q.':Q...BLZT N
3. fem. YY) ._._sn.._SLLT oo
2. masc. \5/.\50.0 éA&o.-.BLZT éA&o.:.é
2. fem. Ta.l&).é T.2\!:0...::)1[', ez\&:.:.é

Infinitive.

1. com. c.\v&:.é ém...éll]" cl'in.:.é
saQ%

ato.0w
Imper. Sing. masc. soQo sau.0ll) .0
fem. NVl ¥o) ...A.SQ.A_OL[' ._..&)...é

Plur. masc. Qtoao Q.':O.A.QL[' Qe O
.\_An.-.o

fem. ,\__..508.0 ,\...\n...oll]

Fut. Sing. 3. masc. >O<$.Q.i >o...5££\3 >Q_Lé.)

. 3. fem. | watoaol wtoanll wtoinl

2. masc. soaol sanoll sarol

2. fem. C..SBQ:QZ .\_&:...5&' c.-.S:Da-éZ

1. com. >°$-QT >O--E)LZT >o..'_:5]'

Plur. 3. masc. ékoam é&a...éll\f éLD.J:J
sgem | odoy | chadlS|  hud

2. masc. \650591 \650.._511’ \OQLD.a.YDZ

ofom | odol | ShuBN|  Qbudl

leom. | Soqau sa. oAy salay

Part. act. sold | Soanlio|  S0adl

pass. $0..0 Sa..qQlo
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Ethpaal, Aphel, Ethtaphal, Palpel. Ethpalpal.
a0l saadl [seasdll) %0203 $0:80327
A&EI...c')LT A&'Q.hcx:], utin Ethpe;l. ASE)AD; AS,DADQT
02alol)| Mol dY L0703 | MopoblT

Bl wlsaa sl <0008 | aona 2T
0. BV 1. BY L0203 | AD032Y
a0i A et sy Q005 | atopoill

RR-74 IR w080} | ool

S0l | St sy S0} | Shopol 2T

Y Y74 N - | 8003 | Mool T

JRTEVEEYA S I | ool | o032
salsl] | saaol so0f | soitl2)

h._k.a.Lé:L]‘ ...sa.hg]' .Aoéog _.sohos'zl
o.'an..'.él]‘ om.el' osoi_soi osolmﬂl

el | ctanol ctonol | atonoil]
salofhy | saudn s0:%01 010543
walnll | Ll w00l | watoroil
sal o2l saudl worodl | sorolll

=72 RS D032 | caloptod 2l
salel]|  sawol so;03] 30,0521

Qaudhi | ded &oson | @oscstd
Sadl) | oudn SORon | 08030

@auoll| @aasl Qoo | QLoiod
aubl)| Saudl oiobl | opofls
Saioly | Saacn %0703 080343
a0l | Soadl 50150;50 >o;';o§Asf>

4% 50,0,
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thus, AS\’ L\..L& This arises from the circumstance
that Olaph is seldom found in the middle of a word

beginning a syllable, or quiescent in the middle of
a syllable.

2nd. Participles form the fem. gender according
to the rules given in the Chapter on Nouns; as, k
fem. ]_.L&, k{o fem. L.L@B )

3rd. Olaph in the 3rd. pers. sing. pret. of all the
conjugations, except Peal, becomes Yud quiescent in =;
Y

4th. The infin. is subject to the 1st. rule; but
in other respects it is regular.

5th. In the imper. Peal and Ethpeal sing. masc.,
Olaph is changed into Yud; in the former it rests in
=, in the latter it makes a diphthong with v; thus,

_.L& and _.L'&Z.] But in the other conjugations

Olaph remains and rests in ¢. In the fem. ¢ makes
a diphthong with . In the plural forms the 3rd.
rad. is taken away in all the conjugations; thus,
o< o

6th. In the fut. tense and participles, Olaph rests
in »; but before the affixes

: o and . it is taken

\ »
away. Before the affix ( Olaph passes into Yud

moveable; as, c_.L&Z.

In the plu. pret. Peal of the third person we

have qi\ and _.X\for OR ...I.\:&. In a few in-
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stances in the Philoxenian version the Olaph is pre-
served when the affixes are annexed to them; as,

wawlis] they untied him; Mark xi. 4.

Some verbs in Peal change Olaph into Yud and
are declined as the praterite of the other conjugations;
thus,

Plural. Singular.
L =~
hp = B
\sA..,:N Bapss

< hop —hop
e o Lo

The verb LAs] is not of the Aphel conjugation as

is manifest from the vowel ~ being under the Olaph.
It is probably the Peal conjugation with Olaph pros-
thetic.

A few verbs of this class have v in the sing.

numb. mase. of the imper.; as, LAs) drink.

In the 3rd. pers. plu. pret. and 2nd. pers. plu.
imper. Peal, some verbs take the paragogic forms

Oy Ny ey
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Jac]
®
8,

Ethpeel.

Pael.

Praxt. Sing. 3. masc.

3. fem.

2. masc.

2. fem.

1. com.

Plur. 8. masc.

3. fem.

2. masc.

2. fem.

1. com.

[

9533

1 %

Ltk

o
A'%\}::,
ti%s]

ot

o..A.\\L]'
T

[

FhEk

Infinitive.

Imper. Sing. masc.

fem.

Plur. masec.

fem.

333242

Fut. Sing. 3. masc.

3. fem.

2. masc.

2. fem.,

1. com.

Plur. 3. masc.

LFs
> Fl

L ket

I\:},
A

3. fem.
2. masc.
2. fem.
1. com,
Part. act.
pass.

FFA. s
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Ethpaal.
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45. Verbs .

Verbs which have the second and third radicals
the same lose the middle radical in the Peal, Aphel,
Ethtaphal, Shaphel and Eshtaphal conjugations. The
vowel of the middle radical expunged is remitted to
the first. With the exception of this defect and a
peculiarity in the act. part. Peal; the whole inflexion
is quite regular. The Ethpeel, Pael and Ethpaal
conjugations retain both the radicals and are in every
respect regular. But for the two last conjugations the
Palpel and Ethpalpal forms are most frequently used;
as, ,_’&,_y& he drew, \\fki ke agitated, .Qi;)iv he mag-
nified.

The imper. and fut. Peal receive on the second
radical the vowel » or v, according to the rule laid

down for these forms in the reg. verbs; thus, 12

»

he will spoil, _&7,_3 he will desire.

In the act. part. Peal the middle radical is chang-
ed into Olaph; but it is pronounced as Yud; thus,
oo)j is pronounced Ro-yes §. 11. When an addition is
m;de to the end of this part.; the Olaph with its
vowel is taken away; as, e_cp: T'?' The verb
W« is an exception; for it preserves the Olaph in

the plural; as, .N\]X masc. and SIS fem.
Verbs which have Olaph for the second and third

radicals preserve both of them in inflexion; see doubly

irregular verbs.
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In the part. Aphel the middle radical is sometimes re-
tained; but it has the linea occultans; as, ,\_.;;.gsb
shadowing.

The Olaph characteristic of the Aphel conjugation is
sometimes retained with the preformatives; as, ag_,,,]s'oﬁ

to love.

The Objective Affizes attached to Verbs.

46. We have already seen that different affixes
are added to verbs to mark the person and number;
besides these, others are frequently attached, which
may be called the objective affixes; thus, LAM\o
she has slain thee. If the verb be intransitive then
it must be translated with some preposition to pre-
serve its connection with the pronoun. We will first
give a Table of these Affixes.

When a consonant precedes the affix.

Sing. Plu.
- (u_l.’_. imper.) v\ (C: omper,)
e @
(S a} o
=)
o
2nd. pers. masc. 3rd. pers. fem. Preel. and Nun preced.
Sing. Plu.
\-A—!D ”\
" @2 (@2 3rd. fem. plu.)
Q_A.D’ (.4.3" ((.A.D 3rd. fem. plu.)
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Peal. Aphel. Ethtaphal.

Przt. Sing. 3. masc. 12 15'( ‘522,]“

3. fem. RE hol YA

2. masc. ltsy 115]' 11522.‘[“

2. fem. ul‘.sr ul‘éf ...11522.]“

1. corm. 112 liaf lio'LZ.T

Plur. 3. masc. 0137 015]7 01522.‘[‘

3. fem. R AT RREZY24 )

2. masc. éllay \8115]7 @11522.]'

2. fem. t:zlﬁv ¢-215'|' 6'11522.]'

1. com. QDV (_;‘.5.( ,\_315221'

Infinitive. 120 oo NDLiD

Imper. Sing. masc. 120 IQT 1?22.]

fem. uiaa H‘Q]y ..4?22.]

Plur. masc. 0169 om]y o;;_{LL]

femn. t‘ 182 C‘ET t‘ 12-22.1

Fut. Sing. 3. masc. ]623 ;.:'15 152[\3

3. fem. ._.]632 5.5152 H‘Q’Z‘L

2. masc. ]532 1.52 1.522

2. fem. t.ig’l eiﬂly t.if:'[z.'

1. com. 189] 10] 1oll)

Plur. 3. masc. étg{ étgé é!Q:LAJ:

3. fem. }19,4 ﬁg.J \EDLAJ

2. masc. @l.sl \O}D'l @102}}

2. fem. REYA ) RE=Y2A

1. com. ]523 1_'3.; IQYZAS

Part. act. 1o 1% 1DLA0
pass. | I Ka] 1.655
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Shaphel, Eshtaphal. Palpel. Ethpalpal.
15 1507 1915 EEVAY
lins lshel S ROV
AW hahef e EEA)
VT VLY NWIESEY WIS EYA)
Line Liohs) Lims LAY
CEW CEYNY CE B CEENAY
15, ALY NREES EEYA)
Snas | éndhel | ghdd | andal
ShAL | ShsbT | chds | JamaAl
SA | kel | A | b
olato SJEYIRY. orSKato ADIDAD
EW 1ol 1910 19107)
WEW YW MEES NS E]
o;;:;.; o)._s'[\..l 01?15 015).5&1
cloe | caobel | i | sl
1540 150ad EEY LYY
WEW, Siohel | winl WE L)
12sl 15hel LY )
cinsl | Cishal | il | cimdl
128 1ohal 5] EEA)
Gl Sohay’ | Siopan R ETY
ol | johad | gk | s
Groel gobel | Gl Sroroll
dasl Jobal AN NSEY
12 15l ey 12104
odo | bkt | 9B | ihbm
1940 EEXE
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Vowel preceding.

Sing. Plu.
AN

» @

[ Wa} CAQ

—01, WOl
o) (cn.: )

It is only necessary to give examples of a regu-
lar verb; because irregular verbs receive the affixes in
nearly the same manner. The chief exception consists
in those verbs which have Olaph for the third radical ;
of which on account of some striking peculiarities
particular notice must be taken in the proper
places. It is also not necessary to extend the para-
digm beyond the Peal conjugation: for the others
are inflected like it. Whatever deviations there are
will be given.

The first and second persons of both numbers
through both the tenses do not take the objective
affixes of the same person, otherwise the signification
would be reciprocal which is usually expressed by
certain conjugations.

In the pret. the third pers. plu. fem. has two

forms L\A\o and (_._k:g_o one the simple and the
other the paragogic; e;,ch of them takes the affixes.
There is also a masc. paragogic form \akl\.o

Verbs of the sec. pers. plu. prat. of both genders

do not receive the affixes \o?:-u and _on; instead of

them arc used thc scparatc pronouns @3] and c4_:]
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47. Praterite.

3rd. pers. sing. masc. \\.'é.o he has slain.

w1Xpo ke has slain me, N\o ... us, WXPO ..o
thee, masc., _.a%.g.c': ...... thee, fem., \QE:SQ.Q ------
gou, masc., ‘_.nkl,\.o ...... you, fem., o-;;‘.g\.é ......
kim, a\po i ker, \cﬁ] Yo ..... . them, masc.,
N \\VV-R them, fem.

3rd. pers. sing. fem. Aig.o she has slain.

i\ \o she has slain me, (L\Sg.o ...... us, WM\Jo
...... thee, masc., __::AS@\.Q veur.. thee, fem., @54\&@_?
...... you, masc., T.?A&g.? ceeeen you, fem., a\}\o
...... kim, qd\JO --.... her, \o_‘?l L\S.g\.? veene. them,
masc., V".ﬂ. Ak_g_? ...... them, fem.

ond. pers. sing. masc. A\\o .

witl\\o thou hast slain me, \A.Sg\.o ...... us,
Lol e him, GBNbe o her, @) £
...... them, masc., V".'l Ao ...... fem.

2nd. pers. sing. fem. ...M.o.

u_L..LI\L'Q.o thou hast slain me, C.L‘\L:g.o ...... us,
__,o)o_.ASI_,\.o ...... kim, oL.tN)o ... ker, \&_11 AV

...... them, masc., 3] NN\ them, fem.
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1st. pers. sing. ANDNO.
» a

b DO ceeens thee, masc., wol\)o ...... thee, fem.,
KQSAX_’Q_Q ...... you, masc., ea[\kl\.o ------ you, fem.,
ANDO ... him, Al\po ...... her, x| Ao ......

TN V- me, \ok.g.o ...... us, wadljo
...... thee, masc., a2 \AD -..... thee, fem., @oalpo
...... you, Masc., anaM\O -..... you, fem, ._.moigxé
...... him, o) PRV V- RSP her, \o_ﬂ A po ...... them,
masc., <} a\AO ---... them, fem. The other form

takes the affixes of the 2nd. pers. sing. masc.

3rd. pers. plu. fem. _A:Q.O or (...LVQ.O

»

v 0 v
You, Masc., anNJO -..... you, fem., oL N\\O ......

E)

him, aXJO ...... her. 'The other form takes the
affixes of the 2nd. pers. sing. masc.
2nd. pers. plu. masc. \o’l\k@.o

K AV Y-S me, ,\_goZLl\.o crrees US, ...o:L._foM.o
...... kim, cuohNjo ...... her.
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2nd. pers. plu. fem. c.[\k:@.o .

1st. pers. plu. (S:[,\.o .
,.SL’L\.Q ...... thee, masc., a1N\\o -..... thee,

»

Infinitive. \Jaso.

»

wShavw to slay me, Xpato ... us, JSAabw

»

eee... thee, masc, waN\)\oto ...... thee, fem., @al\jatwo

» £

A
...... you, masc., aoS\\aw ...... you, fem., o\jaw

...... him, a\)ato ker.
Imperative. \al)\o.
2nd. pers. sing. masc.
a1, Na o ... me, (_.ia.go ceees US, ._.q-L.LE_Q.o
...... kim, cu\ao ...... ker
2nd. pers. sing. fem. ....k&.g\.o .
o1NaAD ...... e, (_._\S.g.o ...... us, ...q-no_.Ac'f.g\.o

veeres BiM, oLLNQNO ...... thee, fem.
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Plu. numb. 2nd. pers.

waNZao ... me, \8,5_40_6 ...... us, ...cpah.go_f:

...... him, qa\Jao her.
2nd. pers. fem.
AT V=R me, éo.ﬁ.o ...... us, woLNa)o

Future Tense.

3rd. pers. sing. masc. “Q:@.QJ

waNAay e me, NpAY ee... us, ANV e
thee, mase., oN\poy ...... ‘thee, fem., \o_:ﬁo:go_: ......

you, masc., (_.;,La_é\,oq ..... . you’, fem., ...mo.A.L\.QJ

»

HM\DZ ceeeee him, o'LL._k,Q_QL ...... her

8rd. pers. plu. masc. \?JM.QJ

"

wuia\ADY ...... me, (_yd‘;,g.o_y ...... us, waljos
...... thee, masc., wunia\)\as ...... thee, fem., \Q_SSQ‘ggm
...... you, masc., aoaN\A&Y ...... gyou, fem.,
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Srd. pers. fem. é@m .

anSNAay ... me, ANpSY ... us, waNjos
...... thee, masc., anaNp\ay -..... thee, fem., @5_1;1,\.0_1
...... you, masc., .21\pq) ...... you, fem., LorayX

ceree. im, U)oy her.

Participles are seldom found with the objective
affixes; when they are, the modification they undergo
is the same as that for nouns.

48. Observations.
Preterite with Affizes.

It will be observed from the foregoing examples,
that verbs and nouns have nearly the same vowel
changes; thus, \.’g\.o when it takes the affixes remits
the v to o; which is similar to, ,;’}w mia.'\\. In
the other persons of the sing. the vowel is retained
on the second radical to avoid three letters coming
together without a vowel. In the third person plural
of both genders the v is put back on the first letter,
o receives » and — of the fem. is taken away. The
first and second persons plu. preserve both vowels un-
changed.

Verbs having ~ for the second rad. retain it in those
places where v is found in \jo.

Verbs having Olaph or Yud for the first radical
may be referred to \\fg_o; for whenever o is destitute
of a vowel, there Olaph has » and Yud =; when o
has 7, Olaph and Yud have the same.
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Pael, Aphel and Shaphel conjugations retain the
first vowel immoveable, but the second they change
in the same manner as in Peal.

The affix Low is used after Yud, wov after those

which end in o servile; this is the case throughout
the conjugations.

If the third radical be Olaph, it is removed before
the affixes. The vowel is pure, and therefore remains
in its place. The proper affixes are annexed, and the
verb continues unaltered in all the persons and num-
bers. The elision of Olaph results from the principle
laid down for this class of verbs, namely, that it is
seldom found in the middle of a word beginning a
syllable, or quiescent in the middle of a syllable. In

the third pers. plu. we have, _...150_(.&, _u_.i&

Infinitive.
In the infin. Peal the last vowel is taken away

except with the suffixes @2 and _.o; but if it be »

A\y
as in verbs having Vau the second radical, the vowel

remains. In the other conjugations having the termi-
nation o, 2 is added with the suffixes. The same
observation applies to 'I.LK except that Olaph is changed
into Yud.
Imperative.
The imper. of all the conjugations, where the middle
radical has any one of the vowels », 2 or =~ does not

change its form in the sing., and inserts Yud beforc
the affixcs.
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The vowel ¢ in the plu. masec. is remitted to the first
radical.

Pael, Aphel and Shaphel conjugations, when the
imper. agrees with the pret., cast away the vowel of

the 2nd. radical before the suffixes; as ...o;o".\oo]v bring

lim. But verbs having the middle radical ), o or o
as well as some paragogic forms, retain the vowel; as,

w1aall] do me good.
Future.

. The 1st. pers. of both numbers, 2nd. pers. sing.
masc., and 3rd. pers. sing. of both genders preserve the

second vowel before the affixes \0.5 and v‘{’; but 1t is

lost in the others. The remaining persons keep both
vowels in all the forms.

149. Doubly defective Verbs.

The irregularities in verbs, it has been already
observed, are produced, by having a radical, onc of
the letters Olaph, Vau, Yud or Nun, which in certain
situations is dropped; or the second and third radicals
the same. There may be roots having more than onc
radical, such a letter as is subject to clision or quiescence.
Of course it will not happen at the same time that
all the letters will disappear or become quiescent, for
the principles on which these peculiarities depend, can-
not operate simultaneously by any combination of cir-
cumstances so as to produce this effect. It will therefore
follow, that some letters of the root must remain in
every part of the conjugation, and that in general no
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two consecutive letters can be at the same time sub-
ject to defect. It will be sufficient to consider a few
instances of doubly irregular verbs, which may be divided
into the following classes.

1st. Verbs with the first radical a Nun and the
third Olaph ; as, 123 ke injured, Ethpeel, .1}, where
Olaph is changed into Yud. Aphel o], where the
final Nun is dropped ; so, loy ke tempted,x imper. Aph.
aof .

2nd. Verbs having the first and third radicals
Olaph; as, 12} ke came, fut. Peal ]é]:y, which possessés

the defects both of \\5] and ]J.\

3rd. Those with the first radical Yud and the
third Olaph; as, ka. ke swore, Mxa. I have sworn,

Laas ke will swear, 1olo to swear.

4th. Verbs having the second and third radicals
Olaph. 1o ke forbade, whence 3rd. pers. pret. plu.
ol5 inf. \lato imper. lo. oW ke laboured, Aph.

walls we will make thee wearied.

'ﬂ_. it is fit, and a few others are altogether de-

fective and anomalous.

50. Quadriliteral Verbs.
The Syrians have some verbs composed of more
than three letters; they arc not numerous, and as in
Hebrew and Arabic, are chiefly derived from triliteral
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roots. They are formed by the addition or repetition
of a letter, and undergo little or no alteration when
the prefixes and affixes are annexed.

I. By the repetition of one or two of the letters
of the triliteral root, and chiefly in those cases when
the second and third radicals are the same, or the
middle radical Vau; see § 42, 45; thus,

,_'«_'& he dragged along, from i;'_& he dragged,

A00l) ke was exasperated, from 3o he was bitter.
3,;;_\'. he did often, or practised, from ,::'\_\. ke did,
or made. ég_.:,[] he was made, or became lazy, from

oo ke was lazy. It will be seen from these and
the following examples, that the general effect of the
duplication is to give increased intensity to the signi-
fication of the original word.

II. Instances of two of the radicals being repeated,

are sa\a\.u2) ke dreamed for a long time, from saS.,
he dreamed, \&\o he stained, from Naa, So0;%05 he

exalted, from s005 he was high.

ITII. Some appear to be compounded of two verbs;
as, ;_\'.56.45] he thought basely, from \\52)5 he was base,

and -,_\'.5 he quarreled.
IV. By the addition of a letter to the beginning

of a word.
7
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(1) ; as, ,\_'-:mﬁp he made poor, (::m&':ﬂ he be-
came poor, from the Arabic C;..,C; he was poor.

(2) 03 as, ooy ke hastened, he burned, from
005 .
(8) L; as, %a\2 ke taught, from ,m' N\ ke learned.
The letter Vau is sometimes inserted in the middle
of a word; as, !.oo_:. ke twisted, réq;';] he was per-
plexed, from the root Ax ke bound; 2o ke expected,
from ;Lo
Sometimes we have o; as, \ .o from Yo, o3
as, C&m:_:.. he persevered, from \_myx_“ he was strong.

55 as, \X'YKL and \X.&,_(. ke revolved.

At the end of a word we find sometimes the letter
w; 35, whao ke made domestic, _baol) he was

treated familiarly, from Mo a house, Lhsnl he sub-
dued, from fu.l under, beneath.

It is unnecessary to give more examples; we will
only observe that in the process of conjugation, these
verbs follow in general the principles laid down for

triliterals.
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51. PARTICLES.

Under this term may be comprehended words which
are used in explaining, modifying and connecting the
principal parts of .a sentence. They embrace, there-
fore, Adverbs, Prepositions, Conjunctions and Inter-
Jjections.

Adverbs.
Ist. Of time.

ol once, together, Ao when? \wl) yesterday,
2o in the end, at length, ;;Z\g’ qfterwc;rds-, r'r"c;"
then, lscn mow, l1‘oa. to-da;/, iAo already, 7:ow,
so,0a\ before, w0 immediately, uto to-morrow,
soolo at any time, YN\.ox not yet, LLo| o
as long as, how long ? Lscn\ x]so:_x. until now, ._.;\_: <0
suddenly.

2nd. Of place.

»

b_.]' where? 1o here, hither, l:;so hence, ]g_.]j ]Lo:,_\
whither ? which way? .\ o/ hitherto, c§o[ thither.

Adverbs of various kinds.

BAY kow? ol greatly, powerfully, ja..\,
NS only, @Q\\b, ualov, especially, more. <o
truly, 0, more, \&.'@ quickly, \.\o little, \.@5

7T—2
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swiftly, omv0 formerly, Mola (for Ltolo as I have
said) namely, especially, ¢.'1| s0, >o_; whether ? Mool
truly, o;r:..'i where? which is formed from the adverb

]5_.]', and the personal pronoun Oc;'l, éoly:cn Jrom thence,
hszz..i Srom whence? oo now, (_é in vain, ,so_é
wholly, >o;9 effectually, really, ﬁ, o\ not, ]c;l N not?
A.:,....]_ lastly, 000 first, laaisl, secondly, Ao\

divinely, bla.yn justly.

Prepositions.

Some prepositions are prefixed to verbs, nouns
&c., and others are separate words. Those most com-

monly used are o in, N fo, 2o\ to, with, <o from,

i or b between, ,;L::, without, ]:19, i]; with-
out, 5'Am€, 505 after, bSoy, @Nau Jor, 3, i
about, \A0a\ against, o because of, W upon
or against, sas with, >o;b before, laa mear, oy

against, \oao before, Lasl or Aasl under.

Conjunctions and Interjections.

These are oi or, ,._.i, Lo;i, lsops]' as, ].]f aXka but,
d 1y if mot, unless, AN if ) AN if not, J 7 P

also, \o_“&,;') besides, so.o but yet, however, by V9P
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Jor, » as, because, .y d¢ but, soy lest by chance,
oo therefore, o and, ,5 when, 3 therefore, saN
truly, 2152; when, (_.55:3, \X.._?s? therefore, Dr;v before
that, ]sp:,; until, .g,‘i also.

The Interjections are ]cn behold, o£|, \cﬁ 0! .902\..],

<o\ O that! o1 woe! qsan I pray.
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52. Syntax of Nouns.

THE noun which is put in a state of construction
must precede that which qualifies it or limits its
signification ; thus, owo) «o;0 the womb of his mother,

—“mn) L&@z division of my goods. This is the

reverse of what takes place in Greek and Latin, where
the second noun is the one whose form is modified
and this modification is termed the genitive case.

A poun is often found in the constructive for the
absolute state, when it is followed by another having

a preposition prefixed ; as, 'Lo:';lgv 2wy acceptors of
JSaces, i. e. hypocrites; where we have _iam) for
—omi Matth. xvi. 3. lain A:':..:;) blessed among
women, where we have AE:_.,:;) for b_.;g Luke i. 28.
oo\ Lias denying kindress i. e. ungrateful,
wias for _yas 2 Tim. iii. 2. The preposition is
sometimes sepaxrated from the noun} as, ]:g: ol wfne

1 Tim. i. 10, where we have . Aane for t.a::..
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The definite state in its primary office is undoubt-
edly intended to express a definite sense, i.e. it is used
to direct the attention to a particular object or objects
known either by their universality, preeminence or
described previously by some circumstance; as, Ass
Alo the hour was come, ]Aﬂh] ]_11 I am the vine.
It occurs in all the cases where the Hebrew article
is used, as may be observed by comparing the He-
brew Bible with its Syriac version. From the same
comparison, it may be also seen that syr. nouns are
put in the def state in numerous instances where
the Hebrew article in the corresponding words is
omitted.

The def. state is very frequently found, where
in Hebrew the constructive would be employed; in
such cases 3 is usually prefixed to the following word;

but not always; as, Ligmy Vs feast of the passover,
John xiii. 1. 1o\ Mansel the glory of God,
John xi. 4. see § 21. This construction may be equi-
valent to 5 ﬁwn in Hebrew, which serves somctimes

as a clrcumlocutlon for the constructlve state.

The proper names of men do not admit a definite
state. A few appear to have it, bccause they termi-
nate with the radical Olaph; as, la.o Peter; but

such nouns are in the absolute state.

A plural of excellence the Syrians have not;
except a few instances which are found in the ver-
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sion of the Old Testament, and which may be conse-
quently regarded as Hebraisms. See Ps. v. 1.

The r2petition of a noun sometimes denotes diver-
sity, or a multitude; as, t.L‘ r-Ao with divers
tongues, Acts x. 46; é] céjé in various times, John
V. 4 @m0l caan cauo affected with many evils,
Mark ii.t17i It de:lotes alISO a distributive sens'e; as,

(1. 1.y each a penny, Matth. xx. 9.

In the Philoxenian version some diminutive nouns are
found. They are denoted by the termination \o‘ or 0
as, Doy a little son, ]jo:g_ia little man, ba1a1 .o

a small fountain ; ]_cﬁo:_q_'&a little man, Yeooito] a little
lamb; looan\s a little dog. There is no doubt that \o‘

is the same as the Greek termination ov, and that oo is

identical with the Latin ending wus.

53. Construction of Adjectives.

Adjectives, whether they are used as qualifying
words, or whether they are employed as pradicates,
agree generally with their substantives in gender and
number. The exceptions to this rule are the samec as

in Hebrew.

When an adjective has the officc of the pradicate,
the logical copula being expressed or understood, it
is put in the absolute state with the same gender and
number as its substantive and before it; as, —a 155

<0 wlaN\am my sin is greater than...... Gen. iv. 13.

-~
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An adjective is usually found after the substantive,
which it qualifies; as, 1Aaal L.05 the unclean spirit,
Some exceptions to this rule exist: when an adjective
is made the important word in the sentence, it takes
precedence of its substantive.

When several substantives come together, and an

adjcctive or participle added to them, it is placed in
the plural number and masc. gender. See Rom. xvi. 21.

The word \5 all is placed before its substantive,
and indulges in a pleonastic use of the pronominal
affixes; as, la1o o\\o all the multitude, Acts xv. 12.

bow Ln5 S\ all the chief priests, lit. all of them

t;ze chief priests, Matth. ii. 4. o] oW\a\ u]o and
he took all Asia, Bar. Heb. p. 39.

54. Numerals.

Cardinal numbers sometimes precede the thing num-
bered, and sometimes follow it. The rule appecars to
be, to place the emphatic word first in the sentence;
as, v"a"\ v‘il two men, Acts i. 10. L\.: ]_g]?, N'
siz water pots of stone, John ii. 6. So also when thou-
sands are to be numbered, the sanie observation applies
to the numeral which numbers them ; as, t._qk\' Latal,
five thousand, Mark vi. 44. and latos, 12X Matth.

xiv. 21.

Cardinal numbers are frequently found to occupy the

place of ordinals. In Luke i. 59. we have {1%0/; Joal
lit. the day which is eight, i.c. the eighth day; so
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also, . va LSAD in three hours, i.e. in the third hour,
Matth. xx. 3; C._;.. As siz hours, i.e. the sixth hour,

Matth. xv. 33. In many places cardinal numbers are
used for ordinals, and the noun numbered precedes
in the constructive state; as, oo Aral to the first
year, lit. the year of one, Dan. i. 21. |0 As /e
1o lit. in the year of siz hundred and onej ie. in
the sixz hundredth and first year, Gen. viii. 13. A1 e
wilo 1o As six hundredth and jfourth year, Bar.
Heb. p. 100. The noun r._:_y. is occasionally expressed
after the numeral ; see Gen. xvii. 11. A cardinal num-
ber is in a few instances put before its noun in the
constructive state; as, in Matth. iv. 25. we have i
WL o ten cities, lit. a decad of cities. |

In designations of weights and measures, the noun
which expresses the weight, &ec. is sometimes omitted,
though not so frequently as in Hebrew ; as, .z:.a;'m; REAN
a thousand (shekels) of silver, Gen. xx. 16; where the
word ]lél is understood.

55. Syntar of Pronouns.

The logical copula, as has been already stated, is
frequently expressed by ome or other of the personal
pronouns, and that with the lnrea occultans: as, ]_1] ]_1]

I am, 2. ],_._\QLL o we are disciples. But when

existence is meant, the substantive verb is used, and
. [ LR 4 )
this without the linea occultans; as, Joon liss oo

him was life, John i. 4. i
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A peculiarity of the Syriac language is to be met
with in the redundant use of its pronouns; in such
cases as,

1. Affixes when they are placed before Dolath of
the genitive; at least they are of no use when

translated into our language; as, vaa.) o1_§&o.;
lit. the jfame of him who 1s Jesus,‘ i.e. the
Same of Jesus. Laoiow ol the daughter
of Herodias.

2. The affix of the verb, when the noun to which

it refers is placed after it; as, cwamo 5',_20

orals and he sent, cut it off (I mean) his head,

E S

i.e. and he sent, cut off his head, Matth.
xiv. 10. Sometimes the noun has a particle

prefixed to it; as, LNAN\ o\oa lit. ke fook

him (I speak as to) the child, i.c. he took the
child, Matth. ii. 14.

3. When the affix is annexed to a preposition, a
similar construction is observed; as, |Avs oo
i it, the hour, i.e. in the hour. Somectimes
the preposition is redundant as well as the affix ;
as, |M%oaio ) Qow butin the days, Matth,
i, 1. Liaaso sal owak with him, with Christ,
1. e. with Christ, Rom. vi. 8. (_.A’cﬁ <0 \501.1&3
Jrom these, 1 Tim. i, 6.

4. The pronoun oov in such instances; as, [RYEAN
il oov goeth to the belly; oci 1lar.cs)
fl;at by faith.
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The pronouns ke himself and the same, the Syrians
have not, but they are expressed by a little circum-

locution ; as,

1. By a repetition of the personal pronoun with

the particle r:'; placed between; as, o QIo1

Lo \&Jm these same sacrifices, Heb. x. 1.

» »

2. By the juxta-position of the pronouns oo ocn;
as, 1591 JAas ool oov ocwo and that same

day was the sabbath, John v. 9.

An affix annexed to the word \., is frequently

employed as a possessive pronoun, . 28 ; when the sen-
tence would be rather ambiguously expressed by placing
the affix to the noun or the verbj; as, 12aa\0 w1 WX

thine is the kingdom, Matth. vi. 13; oi\uyo 12] LN
worN\an ]J he came to his own and his own received

him not, John i. 11. These possessive pronouns serve
also to give a particular energy to the word to which

they belong; thus, o\, 1oy my time, John vii. 8.;
this is especially the ca;e when the affix is likewise
added to the noun; as, N\, ._.&9 my words, John
v. 475 BNy plKnin thy eye,xLuke vi. 42,5 wAlasjo
Ny my ;)zeat, John iv. 34. |

A pronoun is in some instances found before the
noun to which it refers, and is placed at a consider-

able interval from it; thus, la.0 oado woamils
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its foundations are in his holy mountain, Ps. Ixxxvii. 1,
i.e. the foundations of the earth. 1551 occurs in v. 2.
Such construction exists principally in the version of
the Old Testament, and on that account may perhaps
be regarded merely as a Hebraism.

An interrogative is sometimes preceded by a noun
in the comstructive state; as, ._.A._:]' éb L:é the daugh-
ter of whom art thou? Gen. xxiv. 23.; or which
is equivalent to it, the def. state of the noun is
used, and Dolath prefixed to the interrogative; as,
damy 0y 1l o from the hand of whom have I
received? ...1 Sam. xii. 13.

An oblique case of the relative Dolath is indicated

by connecting with the Dolath a personal pronoun put
in that case; as, \ to khim, o\ fo her, o\\...... )

to whom, o\\........y to whom ; @\ to them, @xn\.....y
to whom, qn in him, owo...... y in whom, o in

them, o...... » in whom.

56. Syntax of Verbs.
Agreement of the Verb mith. its Subject.
A verb agrees with its subject in gender, number
and person; as, 1] saa. Jesus came, Ara'o S0
Mary anointed, 1, .%0\2 o\l the disciples asI:e(l.

Nouns which are used only in the plural number, will

reccive a verb either in the sing. or plu.; as, ]601 ]_L:.. aw
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in him was life, John i. 4; la3 10y 1) \501..2\..] Lo
and the life is the light of men, same place. Thex fo;mer
is grammatically termed constructio ad sensum, and the latter
constructio ad Jormam. Several other exceptions are found
to the foregoing general rule, which although not so fre-
quent, are of much the same character as those which exist

in Hebrew.

When several substantives come together, the verb belong-

ing to them is put in the plu. numb. masc. gender.

Occasional uses of the Tenses.

Events of future occurrence, which are considered
as certain to happen, have this certainty represented
by the verb being placed in the prterite tense; as,

the people sitting in darkness 153 Vo3 obu shall see
(have seen) great light, Isaiah ix. 1. ]é] i h_ik
].:_.LL oo <0 cn% ._._:_; ]Jl ke cometh not to con-
demnation, but shall pass from death to life, John
v. 24.

There are a few instances in which the pratente
of the verb oo, followed by a participle or an adjective,
represents the imperative; as, A..cv)o_1 Lo A.!]' ol \1.
s go thou also (and) do the same, Luke x. 37. This
ai)plication of the tense is undoubtedly to give emphasis
to the sentence. For as a praterite is employed to
express our belief that some future event will certainly
take place, so is it readily seen that on the same prin-
ciple this tense may be regarded as the emphatic form

of the imperative, whenever it is so applied.
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The tenses, especially the future, either alone or in
connection with onme or more particles in many cases

express a potential, subjunctive, or hypothetical sense.
\o_:m;.%.é i é.:] éA_._:..]' Ez&ﬁ\ if ye had saved them
alive I would not slay you, Jud. viii. 19; o] o]
although I should walk, Psal. xxiii. 4; ,55]_: ;ﬁ; 'w;w

can say? Prov. xx. 9. But the participle with the
preterite of the substantive verb is perhaps more fre-

quently employed for these purposes; as, 182 o\
...A..6q1 if thou hadst known, John iv. 10.

Use of the Infinitive.

An infinitive connected with a finite verb adds
intensity to it, or denotes what is signified by the verb

to be certain, fired or continual; as, Lxm]' Q_:_ngo
I will greatly multiply, Gen. xxii. 17.; Q‘Lo‘sol fato )
ye shall not surely die, Gen. iii. 4.; Joon ¢ 3¢ hath
been accurately depicted, Gal. iii. 1.

When an infinitive is governed by some verb sig-
nifying will, power or command, it has generally \\ pre-
fixed; as, €fod LL50) (.LM..;? LLalo and how
are we able to‘lmow the way ?xJohn xiv. 5.5 e o001
Tt 1%\ ke sent him to feed swine, Luke ;v. 15.;
c@* ]6q1 1?;0 and he wished to slay him, Matth.

xiv. 5.
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Use of the Imperative.

The imperative is not only employed to express a
command, but also an exhortation, admonition or a per-
mission; as, John xi. 15., éoZ\'_\. an\a1 let us go thither ;
see also Mark i. 38. i

The imper. of the verb 12} is frequently found in
connection with a finite verb ;n the fut. tense; thus,
koo sauoy 12 leoo and now come we will make
a covenant, xi. e. and now come let us make a covenanit,
Gen. xxxi. 44; N']_x: ol come we will go, John xi. 7.

We have also the imper. in such constructions as
the following; I will give you the best of the land of
Egypt, 155); oviods okaa'lc; and eat ye the fut of
the land, Gen. xlv. 18.; al..0 o2 ],01 this do and

live, i.e. this do and ye shall lwe, Gen xlviii. 18.

Participles.

The participle is timeless; i.e. it has no time
of its own; but partakes of every time with which
it may be connected. Thus, pres. most frequently.

The fut.; as, oo ].._.,.o e ,L..ASD) oo Lo \\.&o
Therefore that whick shall be born of thee is holy,
Luke i. 85. Yo oS VNI 20N, thy wife shall bear
to thee a son, Gen. xvii. 19. The Praet.; as, Behold
their Lord, pitoo...... o3 fallen and dead, Judges

iii. 25. Participles, when they arc taken as such, and
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not for the present tense, have placed before them for
the most part, the particle o or the prefix ;; as
]é\a fao ,\_f;,:';Ase 2 wandering from house to house,
1 Tim. v. 13.

The active participles are in some instances found
in the constructive for the absolute state. In such cases
they are followed by a noun; as, bo_‘& Wbl descend-
ing into the ditck, Prov. i. 12. sl o entering in
at the gate, Gen. xxiii. 10. oA.3...... A\ Y fe

saw Lev: sitting, Mark ii. 14.

Regimen of Verbs.

A transitive verb exercises an influence over a noun
or pronoun which follows it, either émmediately or
mediately and which limits its signification. The

noun or pronoun may be without or with a preposi-

tion; as, s ]].Lt:'n ]E_Lg‘:LL' he made many disciples,
John iv. 1. ].:oﬁ) éa,{;é Lo, What has Moses
commanded you? Mark x. 3. lanN\ ol that I
may call the righteous, Mark ii. 1’;. I o

Verbs which are doubly transitive; such as tran-
sitive verbs in those conjugations which are causative,
exercise this influence over two such nouns or pro-
nouns ; as, 1% [FYAN o1_:_g$ he commanded him
to be clothed with a garment of fine linen, Gen. xli. 42.
kol A ]60_1 @\ ke taught the people lnow-
ledge, Eccl::s. xii. 9.

8
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Verbs wused for Adverbs.
It is not uncommon to see a verb put before
another verb to which it performs the office of an
adverb; as, \Aa _._Km]; who has taken much,

2 Cor. viii. 15. c-ls?;m's _._tm]' hath greatly ezalted
kim, Phil. ii. 9. 1< 1<) ;5301] I will again feed
thy flock, Gen. xxx. 31. ]i\k&o &}Lok ol Again he
spake a parable, Luke ):ix. ]1t. Tl;ey entreated

@cqxa.; Weors @molis 0y that it should not be spoken

to them any more, Hebr. xii. 19. ocl\a,.» \&.Lé\.)]
]L;_QJ he changed the letter craftily, Bar. Heb. p. 100.

Miscellaneous Observations.

The ordinary method of expressing a reciprocal or
reflexive sense is by a transitive verb with the noun
laay united to the affixes. But it is also in some
instances done by means of the passive conjugations;
as, waol) ke turned himself, Matth. ix. 22. Sec also

John viii. 6, 7, 59.

Neuter verbs have sometimes a passive signification ;
as, 152 fo wander for to be deceived, mhavacBu, Luke
xxi. 8. ,.6_. ke burnt for was burnt, Matth. xiii. 30.
Wy e _}'ell for ke was cast down, John iii. 24.
o\ ke ascended for was extracted, was torn up, as

trees which are torn up by their roots.
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Compound words in Greek are translated into Syriac,
by simple words, either alone or in conjunction with

another word or particle; as, . foreknowing, Acts
xxvi. 5.5 0] Moo I predicted, Mark xiii. 23.; Jov
0150,.;5 he ran before him, or did outrun him, John

xxX. 4.; so with many others.

57. Syntax of Prepositions.

Prepositions are employed in connection with verbs;
thus, «© is found with verbs signifying fo confess or
deny, also many verbs of sense are construed with
D 85, o ._.)Q_!) who shall confess me, o 5aan9)
who shall (Ieny me, cnlosos h.»] 0 let me not s;e
his death.

The preposition <0 is used with verbs of enter-
ing or ascending; as, 1832 o W< 0 o whoever
does not enter by the door, Jc;hn ): 1, 2.

W< with verbs of covering or commanding; as,
\\Lg he covered, Matth. xvii. 5. rég he commanded,

2 Chron. xxxvi. 23.
bao with verbs of separating or distinguishing ;

as, God separated 1oaa .\ Vo) dao between the
light and the darkness, Gen. i. 4. '

sho  with verbs of coming; as, 2] he came,
Mark i. 7.; of going, as, \\) ke departed, John vi. 2.
Lo ke run, 1 Cor. xiv. 1.

B—2
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The prepositions \20a\ against, \\ against, sax
with, and many others are frequently used with verbs;
as, laao \A0d\ é&o&.ol 0, resist not evil, see also
Matth. xxvi. 62.; Acts iv. 14.; Rom. vii. 23.; Acts
xxv. 5.; Hebr. vi. 6., &c.

58. Syntax of Particles.
The repetition of adverbs like that of nouns expresses

intensity; as, cano —a.o very badly; or diversity,

° A4 3 - .
as, 12\o 12\ lere and there; or continuation; as,

WA\e L \A&n by lttle and little.

Adverbs sometimes qualify nouns by being placed
before them in the constructive state; as, Lito . \6
a little water, Jhoa. \.\o « few days.

The particle 1] placed before adjectives assigns a
privative signification to them; as, >o_._3_... W foolish,
]Zo_:so 0 immortal.

Interjections, which denote threats, for the most
part cause \\ to be prefixed to the next word ; as, ,\_\'. w0
woe to us!

<o far be it is construed with \\ of the person,
and j prefixed to the verb; as, ,5;:1; 01% @ far
be it from him that he should do, Job xxx. 10.

59. Enallage of Persons and Number.

The enallage of persons does not occur so frequently
in Syriac as in Hebrew, and especially as in the Hebrew
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Psalms ; but some instances are met with in the Syriac
Scriptures; as, 8] Luoio @aw WX AKX Yo \\l&:o
m:a.:.. J5 lado wherefore thou art inexcusable, O
man, who judgeth kis neighbour ; where we have oo

for 4., Rom. ii. 1. i.e. the 3rd person for the 2nd.
Also the 1st for the 3rd in Mark xii. 37. \incn oo

w0 o\ Vo oy therefore David himself calls him
my Lord, where we have ;0 for oo Ais Lord.

Enallage of number we have in Hab. ii. 15.

60. Ellipsis.
This figure occurs the most frequently in the omis-
sion of the substantive verb; as, .z:.mo.. m&o.-o and
his name was Joseph; anqm r.;.] those who (are)

like him, Bar. Heb. 328. 12. There are other words
which it is sometimes necessary to supply in order to

complete the sense; as a subs. in Eccles. vi. 3. ,Ao.. \
([ ]ﬂ if « man shall beget a hundred, namely sons.
N ],_... once have I sworn, where ,\_91 is under-
stoo:l: Ps. Ixxxix. 35. ]2\..0:2....30 ]A&: b] \\?]’]j I

eat not that which is acquired by fraud and force,
Isaiah 1. 22.
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IT is stated in {. 10, that a simple point is some-
times used for various purposes. The practice of the
Syriac writers appears to have been to employ a
point, which by its position above or below the let-
ter to which it is annexed, would determine the true
signification of a word that would otherwise, in the
absence of the vowels, remain ambiguous. It is pro-
bable that the signification of this point defined in
some degree the kind of vowel intended to be sup-
plied, and thus served as a guide in the pronunciation.
The following instances of its application, taken princi-
pally from the Grammars of Amira, Hoffman and
De Dien, will illustrate the nature and utility of this
sign.

{ -l Tl whoe

11 ] hand,
[ 12i 21 coming.
121 121 ke came.
l 1 i« sign.
[ PRNE lans  wretched.
{]—--a lano il

L_'zb u_'zpb weeping, part. fem.
L.::Q L:QQ MOUTRING.



g.

q.

-9

q.
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ke.

§. §.

she,
N they, masc.

- they, fem.

he became while.

\4

e

){:.N white.
01_\'. to her.
o\ ‘o kim.
S0 who?
XN

Srom.

work.

],.Q_\ servant.
[ ,'ai mworking.

Qs unjust.
as iniquity.
ua_; infant.
]'A.I.; year.

hose sleep.
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It appears from the foregoing examples that this
point performed the office of vowels; that when it
was placed above the letter, it denoted for the most
part one of the vowels v, », and when beneath the
letter, it denoted = =, or ».

This point was further used to distinguish the
persons and temses of verbs. When it was put be-
neath the letter, it denoted

1. All the persons of the praterite, the first of
the sing. numb. being excepted. The third person
sing. fem. has this point frequently on the left-hand
side of the last letter ..

2. The imperative and infinitive whenever any

point is found.

8. All persons of the future, the first of each
number being excepted.

When it is placed above a letter in verbs it
denotes

1. The first person of the praterite.

2. The active participle; as in Peal conjugation

Wo Wpo, Pael Wpaw \paw; unless one of the

letters 1 o . rTequires it to be placed below; as,
Sa.0l or Saanlo.

3. The first person of both numbers of the future.

The following paradigm of the Peal conjugation
of W0 will exemplify what has been now stated.



Fem.

APPENDIX.

Preeterite.

Mase.

Mo

Infinitive.

Nato

Imperative.

“Q&.D sing.

dajo plu.

Future.
Masc.

\o.g\c?.:
\o.é.gl.
Napol
o
espol

Wapas
Participles.

4o et

\\...A.o pass.

8rd pers. sing.

.......

3rd pers. sing.

.........
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This point in some places is found with one letter,
and in other places with another letter of the same
word. The distinction is produced only by its situation
above or below the word.

The Names of the Months.

We give here the names of the Lunar Months,
which occur very frequently in the Scriptures.

]Z\..:.nl 50,0 C""l October,
]:.Nl ca,..l November,
50,0 \6.:_"3 December,

]:'“1 \a_laﬂ January,

v

Hos February,
i;r Marckh,
oy April,
nl May,

O b June,

1ol July,
.DT August,

\6_\.] September.
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The Estrangelo Characters.

The Estrangelo characters are the most ancient.
They are found in the oldest Syriac MSS., are prin-
cipally ornamental, and often used for Titles of Books.
The following Table exhibits their forms:

ld:A\‘ﬂCﬂﬁ
]o\\gcno

b, “a ‘.} -~ ey A
- ) AN

) - 4
hm J e el A g
>a%o = L0 AN =) \
purC] ;& -xy X~
O 5 - A

END OF THE APPENDIX.
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ST. JOHN'S GOSPEL,

Cuarter IIL

lingo ldas lokato loo 1AL koailo 1

\\5_._: 501 2o 2 .Zc;o] ,\Aol' \\8_-_:; cu?]? ]J_.%k;
T w0 3 Jlohata\ o\ iol] awtatlo
s N S G BV PRI 17 [ U KT R M
o B 207 cato ol 16 vaas ol f 4
woly 3000 lahataN oto] Tl 5 .ot 1)
PRI h:&] <ol Jom M) 6 .oms @M
NI ) A R I S 10aoyfS taim)
L Ko O oo vaal ot o 71482 ]
Lo asal oot o] 8 AN o ) oo
alj 601 sad S0 9 o 1athm e ol
<0 15q1 “: fo :lias 0591; é-w; Lo ]atam
o @iy oo sy o Hithdo 6o 1)
;-’s'ﬂcz 10 PheN lmtam —aus o :lial @-ﬂ
aoily Moo Muth 1A Ttal so/0dd il o
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VAR KCNANSI 4 S ¥ (RS TR
et Ay V0o Wi v o 11 e o
oo Q19,010 01...:.90.: \\;o]cya ].L.L‘.&; ].Lg.os
o1 30ai3@nN A Br 3AS 12 Lowiall

L 4 - X LX) »
WAS oo Solo . wooatalo  wonlo owolo
. - 4 - »

=

.o_}mé .E‘Socﬁ..z Lo 1oon .g..,.oo 13 .)Awal
Yol V"f"i’ Q1N wudelo 14 :vaal m;fau
cnki rf’;:.c') 15 'C‘?A':? ﬁér;%&o&o .balo ]_E:';.ﬁo
ot e o @8] @i lial o fLyge
o QoUIGLe0 @usias alo Heale Tohls
(..._}61 aNacs .QD} bal c._1.::!Ac:n' Qoo 16
]b&&% A.a' _ho]; c'll‘\..;'zk m.:o;:.u.é ]:]o bs?
u-!-\:ﬂ ,-{h—"n cm-\-é’ a—al\m ugom omlo 17
Ll oo 12 o oS oolo Bl <y axs 18
oS olo vams B 19 h) a on LS
hl ba.ato bl (J_\pa_: ]Z\SA&O ]Jcn ]l::..c"l 030

ts beo ol Lhijoon N ol 20 Lo

-



126 ST. JOHN'S GOSPEL, CHAP. II.
A} sa.av c..soc:... M&L\S A.E'Io ].lcn ]3::..01 NV |
P 2 O o W oo o) c‘; o 21 .o\

o

1hon ugor;&xakl o;:gll .]{\m A..;;) <0 2 %0
aovaal o) AAANS 1o ardicie oo w9
:];_':,_&9 ].stzs xk..ioi_': voa. ]c;qn wowelll o 23
c‘; oo 24 ,:n; 12627 opwy o1 arta.on nf_(tn':
oom Wito - oLy oo o <3010 D saas
oLy ..-_1]> ]::qn wam fo 25 .caxtaN ]éc_:n \\,.:
L) o oo \\:.: -,.._:! o .cato W N N
x = . -
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ANALYSIS.

1. Poai\c And on the day, compounded of the

conjunction Vau and, \ or or wuponr, equivalent to

W< and ool the definite form of the mase. noun
soas, §- 19.

1AX2; of three, i.e. third, cardinal numbers with
y prefixed, are sometimes used for ordinals, §. 54; ,
is here the sign of the genitive.

2oy was, third pers. sing. fem. of the subs. verb

Joo preet. tense.

V2oba'o feast, a fem. noun def. state derived from

the verb 1As, see §. 15.
oo ir Cana, composed of o in, and W\o

a proper name.

AL po @ city, a fem. noun def. state, the line
under the Nun is the linew occultans, §. 8. It is

derived from 3 ke judged.

ﬁ__;&;qf Gualilee, ; and ILL&a proper name.

owolo and his mother, o a conjunction, o) fem.

noun def. state, and the suffix ov, which is pleonastic,
§. 55.
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,\Aoly there, an adverb.

. Léo_'l was, subs. verb, 3rd pers. sing. fem., with the
linea occultans, because it is the logical copula, §. 8.
2. )0 and also, o a conj. 2| a conjunction.

o1 ke, a personal pronoun used with the following
word as reciprocal, §. 55. p. 108.

vae. Jesus @ Saviour, from ye» Hiphil yuisn
ke saveti —

._.c?o;_."j:;%o and his disciples, .o\) a disciple,
a mase. noun. Def. form is 1.0\ from the verb
Lo\ ke learned. 'The sign - indicxates the plu. numb.
o is the affix third pers. sing. to a plu. noun.

-._.;_oZ] was tnvited, a verb, third pers. sing. mase.
Ethp(;el ::onj. from };0.

o\ fo #¢, which is redundant, referring to the fol-
lowing word, §. 55.

3. o1 ;.o the pluperfect tense Peal conj. of
the verb ;m., §. 38. The line under the o of ]ocn

shows that it assists in forming a temse, §. 8.

1o, wine, def. state masc., Arab. f45- it fer-
mented.
Yiolo and she says, part. act. of the verb ;o] fem.

gen. Peal conj.; the vowel Zckofo which belongs to
the Olaph is remitted to the preceding lectter, §. 40.
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o\ fo him, redundant in this place.

owol kis mother, see ver. 1.

\oc:lk N there is not for them, i.e. they have not,
LN compounded of 0 not, and Al s,

4. ol saith, act. part. Peal conj. mase. gen. of
the verb ;o).
walo .\ o what to me and to thee? i.e. what

have I to do with thee? 1o an interrog. pronoun, §. 26.
<\ and oo\ affixes of the first pers. sing. and second

pers. sing. fem. annexed to \.

12891 woman, fem. noun, def form. Heb. rmun

from ©® @ man, the ¥ is changed in the Syr. word

into 2, see §. 4.

1) »ot, an adverb, \\m,; yet, compounded of ,;' and
Wio or M- '

22} has come, third pers. sing. fem. Peal conj. of the

verb 12}; this is a doubly defective. verb, §. 49.

wlse my hour, fem. moun, abs. state ]sa const.
state Ave, which with _, the affix of the first pers.
sing. becomes s, §. 30.

5. ool )], see ver. 3.

9
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lLataataN o the servants. liatoato is a masc.
» ¥

£

noun, def. state, and is derived from the partic. Pael

conj. of the verb _atas ke served; the - over % is

the sign Ribui, and denotes the plu. numb.

2oy sopo whatsoever he saith. 3 soso any thing

which ; or whatsoecver.

@2\ fo you, pron. affix second pers. plu. numb.
annexed to M.

oas do, second pers. plu. masc. imper. of the

verb ov; the regular vowel under the sec. rad. is
Etsotso, the Revotso in this word is an anomaly,
§. 36.

6. oo M) there were. Al] is pleonastic, and 1is

thus frequently used. _.601 third pers. plu. fem. prat.

of the verb oo.

< but, Gr. & a conj.

\Ably there, adverb.

E_Q' water pots, def. form plu. numb. of the noun

L\"_@, Heb. 12x8-

1210; of stome, this is one of the ways of cxpressing
an adjective by means of a noun, §. 22.

Oe s, a card. numb. fem. gen.
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<owmy which were placed, ; rel. pron. bl

T x

pass. part. fem. gen. plu. numb. of the verb sawm ke
placed; see paradigm of Soco.

)b\ for the purification. JhuoyL fem. noun
def. state, from the verb 1oy fo be pure. 130w

of the Jews, y a sign of the gen.

\,....]; containing, or which contain, y rel. pron. \,....]

act. part. Peal conj. of the verb i) fem. gen. plu.
numb. ; - is the sign Ribu.

<L il two each, that is, each water pot contains
two. asn3 firkins, masc. noun plu. numb. def.
form is Jio5.

o] or, the dot over o was probably put to distin-

guish this part. from ol the interjection. ]Akl three,
a card. numb.

7. o\ fill, imper. second pers. plu. numb. Peal

conj. of the verb o ke filled.

3 them, governed by the verb alo, sec §. 56.

i water, plu. noun def. form masc. gen. It is

used only in this form.

'L;.\\]:] in the waler pots; \\ has the signification

of in. See Schaaf’s Lexicon.
9—a
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1o, until, composed of the particles £ and 5.

X\ o the top, an adverb with \\ prefixed. Root
Heb. by /e ascended.

8. asa\) draw ye, imper. second pers. plu. numb.

of the verb «&y. It occurs only in this place in the
New Test.

.ot 7now, an adv. compounded of o and \.o.

of.lo and bring, the second pers. plu. numb. imper.

of 121; this verb is doubly irregular, or defective, {. 49.

12 ca\ to the governor of the feast, —als a
masc. noun; it is frequently used with another noun,

- . 0 24 .
as in the present 1nstance, ]:z&nm from SAYele to recline,
masc. noun def. state.

o_,A_.lé and they brought, third pers. plu. numb.

Peal conj. prat. tense. See above.

. r
9. 50 and when, composed of o and, o as.

sav) he tasted, third pers. prat. sing. Peal conj.;

this verb has the vowel Revotso, for reasous, see {. 36.

oo a pers. pron., and is redundant in this place.

Qi they, referring to Lio.
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oo « was knowing, i.e. knew, the imperf. tense
Peal conj. of the verb v,., the linea occultans under

o1 denotes loo to assist in forming the imperf. tense.
<o from, a preposition.

120, whence, an adverb. It is used with and
without an interrogation.

\io ke called, third pers. sing. numb. preet. Peal
conj. Sec ver. 2.

BlooN to the bridegroom,. masc. noun def. state,
Heb. laia 8

10. _ail\s every man. _a3] \o the latter word
is frequently joined to another, in which case the Olaph

disappears; as, —a35 son of man, or man; the def.
state of _a3) is Jad.

>o;.c>5.§ Jirst, the same as mpdrov, an adverb.

1aZ good, an adj. masc. gen. def. state; abs. state

is wal or «f.

100 bringeth, the act. part. Aph. conj. sing.
numb. masc. gen. of the verb 12} ke came; this verb

deviates from the class whose first rad. is Olaph in
changing this letter into Yud.
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y ko wken, after that, 1o followed by the rel.
has frequently an adverbial signification.

a0 they had drunk sufficiently, Aph. conj. third

pers. plu. numb. pret. of the verb o5; the vowel of
the Olaph is remitted to the Dolath, §. 40.

=0 then, an adverb.

y Wl that which, rel. pron., §. 26.
gD worse, an adj. masc. gen.; the def. form is

.

x

uq'l_.z-,i:\.: thou hast kept it, Peal conj. second pers.
sing. numb. of the verb ;ls; the suffix _ou is re-
dundant, referring to the following word, §. 55.
Leol\ ko until now, adverb.

11. oo Vo this is; 1300 demons. pron. fem. gen.

w01 a pers. pron. in the place of the substan. verb, §. 25.

12i sign, or miracle, a noun fem. gen. def. state,
Heb. nMin.

10ato, 0 first, an ordinal number fem. gender.
Asy which he did; s Peal conj. third pers. sing.
pret.

wolo and he made known, or manifested, Aph.

conj. third pers. sing. prat. tense of wo; the Yud is
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" changed into Vau, §. 40.; the vowel v is remitted to
the conj. o.

oweoas ks glory. lLioas masc. noun def. state;
the abs. state is uuaos, §. 19; the root is wocie ke

praised, Pael conj.

a1ta.cw and they believed, Aph. conj. third pers.
plu. numb. pret. of the verb éb] . It is irregular in

the Aph. conj. being formed as the Heb. Hiphel. It
is generally construed with o or \.

ow in him, o a prep. o affix third pers. sing.

»

masc.
12. L5 afer, a preposition.
lion this, a dem. pron. fem. gen. sing. numb.

baus he descended, Peal conj. third pers. sing. pret. ;
the vowel Revotso is found in the place of Pethocho,

being an intrans. verb, §. 36.

- 14 A4 4 v
soast;anN o Capernawm, a proper name.

woanlo and his brethren, noun masc. gen. plu.
numb. ; the sing. is L., plu. abs. state. ,\_'.’_N]', def.
state Lo,

coor they were, third pers. plu. numb. of the sub-

stan. verb Joon.
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. \o few, adverb connected with the following

x

noun, §. 58.

1bod. days, noun plu. numb. def. state fem. ter-
mination, in the sing. we have sSoa., def. Joa’.
13. .00 and near, an adj. masc. gen. def.

state Jo.; o from the verb «o,0.

loon was, substan. verb.

L:"S—a’ passover, masc. noun. def. state. Amira says

that this word in Greek wdoya, found in all the Gos-
pels signifies joy, and derives it therefore from ...,.;z;
he rejoiced. Pref. to his Gram. where he gives a list
of Syriasms in the New Testament.

o\ ke ascended. Revotso under the second rad.,
§. 36.

14. oonslo and he jfound, Peal conjugation with

Olaph prosthetic, §. 36, constructed with \§,
—1oly that were selling, or selling, act. part. Peal.
150l oxen, masc. noun def. state, sing. 1502; Heb.

W, o is put for 2, §. 4, Greek Taipos, Lat. taurus.

150 and sheep. Onc point of the sign Ribui in
this and the preceding word coalesces with the point
of the letter Rish, §. 7.
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biato and doves ; according to Schaaf from -

lioiitaNo and the money changers; the \ is con-
structed with uu2s], the root is «2;s, whence Jigsas

money.

—olly sitting ; the Dolath denotes the participle
to be taken as such, §. 56.

15. ﬁ_\\,’z w}lip, Greek ¢payeXhio.

ﬁ::..:. cord, masc. noun def. state, Heb. 53!_'__1, Eng-
lish cable.

e&l.\;_\é and all of them compounded of o, \,
N> and Gon.

«aal he caused to depart, i.e. he drove, Aph. conj.
third pers. sing. pret. of the verb a2y, The Nun

is dropped for the reason given in §. 41.

0

o.on Zemple, masc. noun def. state.

1o and he poured out. The vowel ~ is remitted
to Vau, §. 40.

oousas their imoney, i.e. the money of the
changers.

A e

@c'L.iSAéto and their tables, 13042 masc. def. state
by metathesis 'rpa'rrc(a.

w20 he overturned.

12
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16. ,\_uoi&o; selling, act. part. masc. plu. Pael
conj. of the verb @'1.

aNaas fake, second pers. plu. imper. Peal conj.
of the verb \n,.

120 fence, i.e. <o from, 15 here.

mo;mz o and make not it; a prohibition is
generally expressed by the fut. tense. The suffix o
is pleonastic, {. 55. ’

v . I 2
aba\ the house of him; 1lio is a masc. noun

derived from lan or Ao ke remained, or tarried the
night. The suffix o is pleonastic before Dolath of

the genitive, §. 55.

LAY

]bc;.&]l‘. merchandise, a fem. noun, from ,.Q

17. ollo and they remembered, the Ethpeel

conj. third pers. plu. preet. of the verb ;5. Heb. 13t
the t being changed into 2, §. 4.

uloy that which is written; oulo pass. part. Peal

x

conj. Root oA ke wrote.

ou_;_é; that the zeal of it; 111! masc. noun def.

-~

state, from 1) to be envious; the affix is pleonastic,

being before ; of the gen., §. 35.
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w1\’ kath eaten me, the vowel ~ belonging to
Olaph is taken away when the object. affix is annexed,
and v belonging to .o is remitted to the Olaph, §. 48.

18. Qi they answered, from ix third pers. plu.
przt.; Heb. .

Jasuto showest, act. part. Pael conj., root ..ai..

< o us. It is composed of \ and _v first pers.
plu. affix.

19. ojol destroy, imper. Peal conj. second pers.
plu. of the verb 5Am.
bl sawato 1) I will raise up; sa.oto is the

act. part. Aphel conj. of the verb Soao; the second
pron. is put in the place of the substantive verb; the
part. in this instance denotes future time, §. 56.

20. cu.. Aso (_.;95]:] afler forty and siz years ;
N\ in this place has the signification of after, see Acts
xxiv. 17.

w1ol] was built, Ethpeel conj. third pers. sing.
masc. gen. preet. of the verb lio.
21. Jom 0| was speaking, or spake; Yoo has

the linea occultans, because with the act. part. o) it

forms the imper. tense of o}, §. 8.

m;_ta'sg of his body; ? the mark of the gen. pre-

- n v
ceded by a noun in the def. state; ];_\\,9 masc. noun;
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Chaldee ND; ].w,.ta; corporeal, the adj. and A_.]_,,ftaﬁ
carnally, the adv. )

22. 100 Auo kouse of the dead, for sepulchre,
pass. part. plu. numb. def. of Ao,

Y}y that this, to the demons. pron. is understood

the noun {lo.

]6?1 20| ke had spoken; Yoo in this place assists
in forming the pluperfect tense of the verb &, §. 38.
a10.010, see ver. 11,

Loly which he had said, this verb denotes the plu-

perfect tense in this place.

23. Yoo waol.] was, the subst. verb being joined

to A.] with its affixes, the imperf. tense is formed, §. 34.

],_\.,_\'. JSeast, masc. noun def. state, root Arab. Ale

he visited, second conj. NS ke feasted.

e !m' many, adj. plu. numb. def, from the verb

]'\Vm he multiplied.

olwy when they had seen; ? has here the signifi-

cation of when. See Schaaf’s Lexicon under this letter.

24. aa. oy oo But Jesus himself, see §. 55.
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acy oo ]50_1 éo..c:lso D trusted not himself
to them ; Yoo is joined ;o the part, and makes the
imperf. tense of the verb 5] Aph. conj. ]_._o;_} gives
the verb a reciprocal sense, §' 56, p. 114.

WA because. Etsotso has not here its usual accom-

panying letter Vau, §. 2.

1oov S ke knew, imperf. tense of the verb “'r-:-

25. Yoov «aawm ke needed, imperf. tense, Peal

conj. of the verb «aim.

youmy should testify. Optative and subjunc. expres-

sions are frequently expressed by the future tense,
§. 56; the vowel Pethocho is put under ov because in
the preet. this letter has Revotso.





